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BEGRUNDELSE 

Forslag til Rådets forordning om den fælles 
importordning for tekstilvarer fra en række tredjelande, 
som oprindelig var omfattet af Rådets forordning (EØF) 
nr. 288/82, nr. 1765/82, nr. 1766/82 og nr. 3420/83 

1. Etableringen af det indre marked er betinget af en standardisering af 
EF's politik over for tredjelande på en lang række områder, især 
handelspolitikken, hvor der stadig er en del huller, der skal fyldes ud 

Den fælles importordning, der er fastlagt i forordninger (EØF) nr. 
288/82, nr. 1765/82, nr. 1766/82 og nr. 3420/83, hvorefter der stadig 
findes forskelle mellem nationale importregler, er et godt eksempel. 
Hvis disse forskelle fortsætter med at eksistere, kan det føre til 
forvridninger mht. importvarers adgang til EF's markeder, fordreje 
konkurrencen og herved hæmme integrationen af de nationale økonomier. 

2. Dette forslag erstatter de nævnte forordninger, for så vidt angår deres 
anvendelse på tekstilvarer og beklædningsgenstande, og det er i 
forslaget forudset, at der fastsættes en ensartet og forenklet regel. 

3. I standardiseringens interesse foreslå det at fjerne de skævheder, der 
er forårsaget af forskellige nationale importregler såsom skævhederne i 
forbindelse med de resterende nationale kvantitative restriktioner, der 
er omhandlet i bilaget til forordning (EØF) nr. 288/82. Imidlertid vil 
fjernelsen først få virkning, efter at aftalen om tekstilvarer og 
beklædningsgenstande som følge af GATT-forhandlingerne er indgået og 
trådt i kraft. Indtil da vil restriktionerne på tekstilvarer i bilaget 
til forordning nr. 288/82 ganske enkelt blive suspenderet. 

4. Med hensyn ti I de restriktioner, der er fastsat i forordninger nr. 
1765/82, nr. 1766/82 og nr. 3420/83, ville det, hvis man ganske enkelt 
fjernede disse restriktioner, betyde en forværring af de økonomiske 
problemer i tekstilsektoren, som er en følsom sektor med betydelige 
beskæftigelsesproblemer, og som hidtil har været beskyttet af 
restriktioner i medlemsstaterne. Hvis der ikke fandtes 
beskyttelsesforanstaltninger, kunne det blive vanskeligt for denne 
sektor at klare konkurrencen fra importvarer fra tredjelande, som ikke 
er bundet af et frit markeds spilleregler. 
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5. Derfor foreslås det, at der fastsættes et begrænset antal varer fra 
tredjelande, kvantitative lofter eller tiIsynsforanstaItninger på 
EF-plan, alt afhængigt af den økonomiske situation i den pågældende 
EF-industri. Der vil også blive fastlagt restriktioner mht. import af 
passivt forædlede varer. Disse restriktive foranstaltninger kunne senere 
tages op ti I fornyet overvejelse og tilpasses de eventuelt nye forhold. 

6. Med henblik på en standardisering af importreglerne forudses det i denne 
bestemmelse, hvilke formaliteter importøren skal opfylde i tilfælde af 
tilsyns- og beskyttelsesforanstaltninger, som er identiske fremover, 
uanset fortoldningsstedet. Desuden overdrages arbejdet med at udstede de 
krævede dokumenter vedrørende de nævnte foranstaltninger ti I de 
nationale myndigheder, selv om foranstaltningerne er underlagt ensartede 
betingelser på fællesskabsplan. 

7. Med henblik på en højere grad af standardisering af importbetingelserne, 
foreslås det, at vedtagelse af tilsyns- eller 
beskyttelsesforanstaltninger af regional art, som det skal være muligt 
at ty til, begrænses til ekstraordinære tilfælde, og kun hvis der ikke 
findes alternative løsninger. 

8. Det er nødvendigt at etablere et nyt forvaltningssystem for de 
kvantitative lofter baseret på princippet om ensartethed i den fælles 
handelspolitik under hensyntagen til de af Domstolen angivne 
retningslinjer. Fra et operationelt synspunkt indebærer dette system, at 
kvoterne administreres i EF-regi, især hvad angår tildelingskriterierne. 

9. I denne forbindelse er administrationen af kvantitative lofter baseret 
på en gennemgang af importanmodninger på fællesskabsplan, hvor man går 
ud fra princippet om "first come, first served", og man har mulighed for 
at give en vis fortrinsstilling til Det Europæiske Fællesskabs 
traditionelle- importører i tilfælde, hvor det kan være rimeligt 
begrundet. Desuden er det også forudset, at der fastsættes kvantitative 
kriterier, hvorefter medlemsstaterne udsteder dokumenter til de 
erhvervsdrivende. Særlig opmærksomhed er rettet mod problemerne med at 
sikre en optimal anvendelse af kontingenterne, ved at der fastsættes 
regler, der forhindrer sterilisering af importdokumenter. 

10. Forslaget indeholder også de ændringer, der skal foretages i selve 
beslutningsprocessen. Da EF-industrien vil blive udsat for hårdere 
konkurrence efter 1993, er det nødvendigt at kunne forlade sig på en 
procedure, der bygger på en forenklet beslutningsproces, som vil gøre 
det muligt for industrien hurtigere at imødegå de eventuelle 
importproblemer, der måtte opstå. 



11. De foranstaltninger, der er omfattet af denne forordning, er en del af 
Det Europæiske Økonomiske Fællesskabs kompetence, og de er både 
nødvendige og velegnede til at fuldende den fælles handelspolitik og 
beskytte de foranstaltninger, der allerede er truffet af Kommissionen 
inden for tekstil- og beklædningssektoren. 



} 
Forslag til Rådets forordning om den fælles 

importordning for tekstilvarer fra en række tredjelande 

som oprindelig var omfattet af Rådets forordning (EØF) 

nr. 288/82, nr. 1765/82, nr. 1766/82 og nr. 3420/83 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske Fællesskab 

sær Iig art ikel 113, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger : 

Den fælles handelspolitik skal bygge på ensartede principper; den fælles 

importordning, der er indført ved Rådets forordning (EØF) nr. 288/82(1), 

nr. 1765/82(2), nr. 1766/82<3> og nr. 3420/83<4), senest ændret ved 

Rådets forordning (EØF) nr. 1243/86(5) og nr. 848/92(6>, udgør en 

betydningsfuld bestanddel af denne politik; imidlertid indeholder den 

gældende ordning stadig undtagelser og fritagelser, som giver 

medlemsstaterne mulighed for at anvende nationale foranstaltninger ved 

import af visse varer, så denne politik bør fuldstændiggøres; 

(1) EFT L nr. 35, 09.02.1982, s. 1. 
(2) EFT L nr. 195, 05.07.1982, s. 1. 
(3) EFT L nr. 195, 05.07.1982, s. 21 
(4) EFT L nr. 346, 08.12.1983, s. 6. 
(5) EFT L nr. 113, 30.04.1986, s. 1. 
(6) EFT L nr. 89, 04.04.1992, s. 1. 
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Fællesskabet vedtager desuden i henhold til Traktatens artikel 8A 

foranstaltninger med henblik på gradvis oprettelse af det indre marked i 

løbet af perioden indtil den 31. december 1992; det indre marked indebærer 

et område uden indre grænser med fri bevægelighed for varer, personer, 

tjenesteydelser og kapital; 

gennemførelsen af den fælles handelspolitik på importordningens område udgør 

således et nødvendigt supplement til virkeliggørelsen af det indre marked og 

er den eneste foranstaltning, som kan sikre, at der i reglerne for 

Fællesskabets samhandel med tredjelande tages hensyn til den situation, som 

udspringer af integrationen af markederne; 

for at skabe større ensartethed i reglerne om import er det nødvendigt at 

fjerne undtagelserne og fravigelserne, der skyldes de tiloversblevne 

nationale handelspolitiske foranstaltninger og især de kvantitative 

restriktioner, som medlemsstaterne opretholder i medfør af forordning nr. 

288/82; de økonomiske og industrielle virkninger af, at disse fjernes, er 

der taget eller kan der tages hensyn til i Fællesskabets horisontale politik 

for det pågældende marked; denne ensartethed bør opnås, ved at der, så vidt 

muligt under hensyntagen til de særlige træk ved det økonomiske system i 

tredjelande, fastsættes bestemmelser svarende til dem, der anvendes i medfør 

af den fælles ordning for andre tredjelande; 

liberaliseringen af importen, dvs. afskaffelse eller suspension af samtlige 

kvantitative restriktioner, bør derfor være udgangspunktet for fællesskabs­

reglerne; 

forhandlingerne om indgåelse af aftalen om handel med tekstilvarer og 

beklædningsgenstande inden for rammerne af GATT-handeIsforhandlingerne under 

Uruguay-Runden er endnu ikke afsluttet; det er derfor nødvendigt, at de 

undtagelser og fravigelser, der er et resultat af de resterende nationale 

handelspolitiske foranstaltninger, ikke fjernes, men suspenderes i en 

overgangsperiode, indtil GATT-handeIsforhandIingerne er afsluttet og aftalen 

trådt i kraft; 
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for nogle få varer med oprindelse i en række tredjelande bør der desuden på 

grund af følsomheden i Fællesskabets tekstilindustri i denne forordning 

fastsættes kvantitative restriktioner og tiIsynsforanstaItninger på 

fællesskabsplan; 

der bør fastsættes særlige regler for varer, der genudføres som led i 

procedurer for økonomisk passiv forædling; 

for importen af nogle tekstilvarer fra en række tredjelande skal der måske 

indføres fællesskabstilsyn, kvantitative lofter eller andre egnede 

foranstaltninger ; 

hvis der indføres fællesskabstilsyn, bør de pågældende varer kun kunne 

bringes i fri omsætning med forelæggelse af et importdokument, der opfylder 

ensartede kriterier; dette dokument skal på anmodning fra importøren 

påtegnes af medlemsstaternes myndigheder inden for en vis frist, uden at 

dette dog giver importøren nogen ret til at importere; dokumentet kan 

således kun anvendes, indtil der foretages ændring i importordningen; 

det er i Fællesskabets interesse, at medlemsstaterne og Kommissionen 

udveksler flest mulige oplysninger om fællesskabstilsynet; 



erfaringerne har vist, at det er nødvendigt at fastlægge mere nøjagtige 

kriterier for at vurdere eventuel skade og at iværksætte en undersøgelse, 

samtidig med at det stadig er muligt for Kommissionen at iværksætte egnede 

foranstaltninger i hastende tilfælde; 

med henblik herpå bør der fastsættes mere detaljerede bestemmelser om 

iværksættelse af undersøgelser, om den nødvendige kontrol og tilsyn, om 

høring af de berørte parter, om behandling af de modtagne oplysninger og 

kriterierne for vurdering af skaden; 

der bør etableres et nyt system for administration af kvantitative 

restriktioner, baseret på princippet om en ensartet fælles handelspolitik, i 

overensstemmelse med de retningslinjer, De Europæiske Fællesskabers Domstol 

har fastlagt, og med henblik på etableringen af det indre marked den 1. 

januar 1993; 

proceduren for administration af importkontingenter bør baseres på et 

licenssystem, hvor licenserne udstedes af medlemsstaterne i overensstemmelse 

med kvantitative kriterier fastlagt på fællesskabsniveau; 

med den administrative procedure bør det sikres, at alle ansøgere har 

rimelig adgang til kontingenter; 

af hensyn til derr ensartede importordning er det nødvendigt, at de 

formaliteter, som importørerne skal opfylde, forenkles og gøres identiske, 

uanset hvor varerne fortoldes; det er derfor hensigtsmæssigt bl.a. at drage 

omsorg for, at eventuelle formaliteter opfyldes ved hjælp af formularer, som 

er i overensstemmelse med den model, der er vist i bilaget til denne 

forordning; 
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tilsyns- eller beskyttelsesforanstaltninger begrænset ti I en eller flere 

regioner snarere end hele Fællesskabet kan ikke desto mindre vise sig 

nødvendige; sådanne foranstaltninger bør kun tillades i særlige tilfælde, og 

kun når der ikke er noget alternativ; det er desuden nødvendigt at sikre, at 

foranstaltningerne er midlertidige og skaber mindst mulig forstyrrelse på 

det indre marked; 

bestemmelserne i denne forordning og gennemførelsesbestemmelserne hertil må 

ikke indskrænke eksisterende nationale regler og fællesskabsreglerne om 

tavhedspligt; 

det er Ønskeligt, at forvaltnings- og beslutningsprocedurer er de samme som 

dem, der traditionelt anvendes inden tekstil- og bek lædn ingssektoren-, 

det er derfor nødvendigt, at der nedsættes et udvalg til dette formål til at 

undersøge importbetingelser og -vilkår, importtendenser og de forskellige 

aspekter af den økonomiske og handelsmæssige situation og eventuelt de 

foranstaltninger, der skal træffes; 

det er nødvendigt at fastsætte regler om, at dette udvalg også skal have 

kompetence til at kontrollere og genbehandle de foranstaltninger, der 

træffes på grundlag af ordningen for forvaltning af kontingenterne for at 

tilpasse disse t i I en eventuelt ændret situation-, 



det er ikke længere nødvendigt at opretholde to adskilte forordninger for 

statshandelslande og Den Kinesiske Folkerepublik; 

der bør fastsættes bestemmelser om gennemførelse af 

beskyttelsesforanstaltninger i Fællesskabets interesse under skyldig 

hensyntagen til internationale forpligtelser; 

de foranstaltninger, der er omfattet af denne forordning, udgør en del af 

Det Europæiske Fællesskabs kompetence, og de er både nødvendige og 

hensigtsmæssige for at fuldstændiggøre den fælles handelspolitik og sikre de 

foranstaltninger, der allerede er truffet af Fællesskabet inden for tekstil-

og beklædningssektoren; 

forordning nr. 288/92, 1765/82, 1766/82 og 3420/83 bør derfor ophæves, for 

så vidt angår deres anvendelse på tekstilvarer -

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 
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AFSNIT I 

Almindelige principper 

Artikel 1 

1. Denne forordning finder anvendelse på import af tekstilvarer, der falder 

ind under afsnit XI i Den Kombinerede Nomenklatur, og af andre varer som 

opført i bilag I med oprindelse i tredjelande. 

2. Tekstilvarer, der falder ind under afsnit XI i Den Kombinerede 

Nomenklatur, jf. stk. 1 ovf., klassificeres i kategorier som fastlagt i 

bi lag I. 

3. Med henblik på anvendelsen af denne forordning gælder definitionen i EF-
forskrifter på området af begrebet varer med oprindelsesstatus og reolerne 
for kontrol af oprindelsen. 

Artikel 2 

Import I Fællesskabet af varer, der er nævnt i artikel 1 og har 

oprindelse i andre tredjelande end dem, der er opført i bilag II, er fri 

og således ikke undergivet kvantitative restriktioner, uden at dette dog 

er ti I hinder for, at der kan træffes foranstaltninger i medfør af 

afsnit III eller I medfør af specifikke fælles importregler, så længe 

disse regler er i kraft. 

Uanset bestemmelserne i stk. 1 suspenderes de kvantitative 

restriktioner, der er opført i bilag III, og som på grundlag af Rådets 

forordning nr. 288/82 finder anvendelse pr. 31. december 1992 på import 

af varer, der er opført i bilag I og har oprindelse i andre tredjelande 

end dem, der er nævnt i bilag II. Suspensionen varer, indtil aftalen om 

handel med tekstilvarer og beklædningsgenstande, som er et resultat af 

GATT-handeIsforhandIingerne under Uruguay-Runden, er indgået og trådt i 

kraft. 
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Artikel 3 

1. For import i Fællesskabet af tekstilvarer, der er opført i bilag IV og 

har oprindelse i de lande, der er angivet i samme bilag, gælder de 

kvantitative lofter, der er fastlagt i dette bilag, hvis varerne er 

afsendt den 1. januar 1993 eller derefter. For import af varer, der er 

afsendt før den 1. januar 1993, foretages der ikke modregning i de 

kvantitative lofter, der er fastlagt i medfør af dette stk. Med henblik 

på dette stk. anses forsendelsen af varerne for at have fundet sted på 

den dato, hvor de blev bragt om bord på det eksporterende luftfartøj, 

køretøj el ler skib. 

2. Før importerede varer, for hvilke der gælder kvantitative lofter som 

fastsat i stk. 1, kan bringes i fri omsætning i Fællesskabet, skal der 

forelægges en importtilladelse eller et tilsvarende dokument, der er 

udstedt af medlemsstaternes myndigheder i overensstemmelse med artikel 

14. For de varer, hvortil der er givet importtilladelse i 

overensstemmelse med dette stk., foretages der modregning i de 

kvantitative lofter, der er fastsat for det kalenderår, for hvilket der 

er fastsat kvantitative lofter. 

3. Tekstilvarer, der er nævnt i bilag V og har oprindelse i de lande, der 

er angivet i bilag II, kan ikke importeres i Fællesskabet, medmindre der 

fastsættes et-kvant itativt loft i overensstemmelse med bestemmelserne i 

artikel 34. 

4. Import i Fællesskabet af tekstilvarer ud over dem, der er omfattet af 

stk. 1 og 3 ovf. og har oprindelse i de lande, der er angivet i bilag 

II, er fri og derfor hverken undergivet de foranstaltninger, der kan 

træffes i henhold til afsnit III, eller de foranstaltninger, der kan 

træffes i medfør af specifikke fælles importregler, så længe disse 

reg ler er i kraft. 

Artikel 4 

1. Genindførsel i Fællesskabet af tekstilvarer efter bearbejdning i andre 

lande end dem, der er opført i bilag I I, er ikke undergivet kvantitative 

lofter, forudsat at den finder sted i overensstemmelse med de i 

Fællesskabet gældende forordninger om økonomisk passiv forædling, og 

uden at dette er ti I hinder for, at der træffes foranstaltninger i 

medfør af afsnit III. 
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2. Genindførsel i Fællesskabet af tekstilvarer, der er opført i bilag VI 

efter bearbejdning i de lande, der opført i bilag I I, er ikke undergivet 

de kvantitative lofter, der er nævnt i artikel 3, forudsat at den finder 

sted i overensstemmelse med de i Fællesskabet gældende forordninger om 

økonomisk passiv forædling og indtil de grænser, der er fastsat i bilag 

VI . 

Artikel 5 

1. Efter anmodning fra en medlemsstat eller på Kommissionens initiativ kan 

bilag I I - VI drøftes i det udvalg, der er omhandlet i artikel 34. 

2. Efter disse drøftelser kan Kommissionen vedtage de foranstaltninger, der 

er nødvendige for at tilpasse bilag II - VI, i overensstemmelse med den 

procedure, der er fastlagt i artikel 34. 
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AFSNIT II 

Fællesskabsprocedure for underretning og undersøgelse 

Artikel 6 

1. For tekstilvarer, der er undergivet de kvantitative lofter, der er nævnt 

i artikel 3 og 4, giver medlemsstaterne inden for de første 10 dage af 

hver måned Kommissionen meddelelse om de samlede mængder i passende 

enheder og efter oprindelsesland og varekategori, for hvilke der er 

udstedt importbevillinger i løbet af den foregående måned. 

2. Med hensyn til tekstilvarerne i bilag I giver medlemsstaterne senest 30 

dage efter udgangen af hver måned Kommissionen meddelelse om de samlede 

mængder, der er importeret i løbet af måneden, med angivelse af 

oprindelsesland og kode i Den Kombinerede Nomenklatur samt enheder, 

herunder eventuelt med angivelse af supplerende enheder af KN-koden. 

Importen analyseres i overensstemmelse med gældende statistiske 

procedurer. 

3. For at gøre det muligt at overvåge markedstendenserne for de varer, der 

er omfattet af denne forordning, fremsender medlemsstaterne hvert år før 

den 31. marts statistiske data for det foregående års eksport. De 

statistiske data vedrørende fremstilling og forbrug af hvert produkt 

fremsendes i overensstemmelse med nærmere regler, der vil blive fastlagt 

senere i overensstemmelse med den procedure, der er fastlagt i artikel 

34. 

4. Hvis varernes art eller særlige omstændigheder taler herfor, kan 

Kommissionen efter anmodning fra en medlemsstat eller på eget initiativ 

ændre tidsfristerne for fremsendelse af ovennævnte oplysninger i medfør 

af den procedure, der er fastlagt i artikel 34. 

5. I hastende tilfælde som omtalt i artikel 13 sender den pågældende 

medlemsstat eller de pågældende medlemsstater de nødvendige 

importstatistikker og økonomiske data til Kommissionen og de andre 

medlemsstater pr. telex. 
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Artikel 7 

1. Hvis Kommissionen finder det godtgjort, at der foreligger tilstrækkelige 

beviser til at iværksætte en undersøgelse med hensyn til betingelserne 

for import af de varer, der er nævnt i artikel 1, skal den-. 

a) give meddelelse om iværksættelse af en undersøgelse i De Europæiske 

Fællesskabers Tidende; i denne meddelelse gives der et sammendrag af 

de modtagne oplysninger, og det understreges, at alle relevante 

oplysninger skal meddeles Kommissionen; endvidere fastsættes der en 

frist, inden for hvilken de berørte parter skriftligt kan give deres 

synspunkter til kende; 

b) indlede undersøgelsen i samarbejde med medlemsstaterne. 

2. Ud over de oplysninger, Kommissionen får tilsendt i medfør af artikel 6, 

søger den at indhente alle de oplysninger, den finder nødvendige, og 

hvis den efter samråd med udvalget finder det hensigtsmæssigt, foretager 

den en kontrol heraf hos importører, handlende, repræsentanter, 

producenter samt erhvervssammenslutninger og -organisationer. 

Kommissionen bistås i denne opgave af personale i den medlemsstats 

tjeneste, på hvis område undersøgelsen finder sted, forudsat at denne 

medlemsstat har fremsat Ønske derom. 

3. Medlemsstaterne fremlægger efter Kommissionens anmodning og i 

overensstemmelse med de procedurer, som denne fastsætter, de oplysninger 

om udviklingen på markedet for den undersøgte vare, som de råder over. 

4. Kommissionen kan høre de berørte parter. Disse skal høres, hvis de 

skriftligt har anmodet herom inden for en frist, der er fastsat i den 

meddelelse, der offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende, og 

kan godtgøre, at de faktisk vil kunne blive berørt af resultatet af 

undersøgelsen, og at der er særlig grunde til, at de skal høres 

mundtIigt. 
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5. Hvis de af Kommissionen ønskede oplysninger ikke gives inden for en 

rimelig frist, eller undersøgelsen i væsentlig grad hindres, kan der 

drages konklusioner på grundlag af de disponible oplysninger. 

6. Hvis en medlemsstat har anmodet om Kommissionens indgriben, og 

Kommissionen finder, at der ikke foreligger tilstrækkelige beviser, der 

kan begrunde iværksættelse af en undersøgelse, underretter den 

medlemsstaten om sin afgørelse efter at have konsulteret denne. 

Artikel 8 

1. Når undersøgelsen er afsluttet, forelægger Kommissionen udvalget en 

rapport om resultaterne heraf. 

2. Hvis Kommissionen ikke finder det nødvendigt at træffe tilsyns- eller 

beskyttelsesforanstaltninger på fællesskabsplan, offentliggør den i De 

Europæiske Fællesskabers Tidende efter høring af udvalget i 

overensstemmelse med den procedure, der er fastlagt i artikel 34, en 

meddelelse om afslutning af undersøgelsen, hvori den redegør for sine 

væsentligste konklusioner. 

3. Hvis Kommissionen finder det nødvendigt at træffe tilsyns- eller 

beskyttelsesforanstaltninger på fællesskabsplan, træffer den de 

nødvendige afgørelser i overensstemmelse med afsnit III. 
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Artikel 9 

1. De oplysninger, der modtages i medfør af denne forordning, må kun 

anvendes til det formål, hvortil de er indhentet. 

2. a) Rådet, Kommissionen og medlemsstaterne samt personer i disses 

tjeneste må ikke videregive oplysninger, som de har modtaget i medfør 

af denne forordning, og som ifølge deres natur er fortrolige eller er 

meddelt fortroligt, medmindre den part, der har givet oplysningerne, 

udtrykkeligt har givet tilladelse hertil. 

b) Ved enhver anmodning om fortrolig behandling angives årsagerne til, 

at oplysningerne bør behandles fortroligt. 

Viser det sig imidlertid, at en anmodning om fortrolig behandling 

ikke er velbegrundet, og vil den, der har givet oplysningerne, 

hverken offentliggøre dem eller give tilladelse til, at de 

videregives generelt eller i form af et sammendrag, kan der ses bort 

fra de pågældende oplysninger. 

3. Under alle omstændigheder betragtes oplysninger som fortrolige, hvis 

videregivelsen heraf vil kunne have betydelige negative følger for den, 

der har givet oplysningerne, eller som er ophavsmand til dem. 

4. Stk. 1, 2 og 3 er ikke til hinder for, at Fællesskabets myndigheder 

henviser til generelle oplysninger og navnlig begrundelserne for de 

afgørelser, der er truffet i henhold til denne forordning. Disse 

myndigheder skal imidlertid tage hensyn ti I de berørte parters 

berettigede interesse i, at deres forretningshemmeligheder ikke røbes. 



Artikel 10 

1. En undersøgelse af importudviklingen og importvilkårene samt af den 

væsentlige skade eller fare for væsentlig skade for Fællesskabets 

producenter som følge af denne import omfatter bl.a. følgende faktorer 

a) importens størrelse, især når denne er steget betydeligt enten i 

absolutte tal eller i forhold til produktionen eller forbruget i 

Fællesskabet; 

b) importpriserne, især når der har været tale om betydelig 

prisunderbydning set i forhold til prisen for en tilsvarende vare i 

Fællesskabet ; 

c) følgerne heraf for Fællesskabets producenter af tilsvarende eller 

direkte konkurrerende varer vurderet på baggrund af tendenserne i 

visse økonomiske faktorer såsom: 

- produktion 

- kapacitetsudnyttelse 

lagerkapacitet 

- salg 

- markedsandel 

- priser (dvs. udøvelse af pristryk eller hindring af 

prisstigninger, som ellers ville have fundet sted) 

- fortjeneste 

- forrentning af investeret kapital 

Iikvidi tet 

- beskæftigelse. 

2. I forbindelse med undersøgelsen tager Kommissionen hensyn til det 

særlige økonomiske system i de lande, der er opført i bilag II. 
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3. Hvis det hævdes, at der er fare for væsentlig skade, skal Kommissionen 

endvidere undersøge, om det er sandsynligt, at en bestemt situation 

udvikler sig til en faktisk skade. Der kan i den forbindelse tages 

hensyn til faktorer såsom: 

a) stigningstakten i eksporten til Fællesskabet; 

b) oprindelses- eller eksportlandets nuværende eksportkapacitet eller 

den eksportkapacitet, der vil kunne udnyttes inden for en over­

skuelig fremtid, samt sandsynligheden for, at den deraf følgende 

eksport vil gå til Fællesskabet. 

AFSNIT I I I 

Tilsyns- og beskyttelsesforanstaltninger 

Artikel 11 

Hvis importen af tekstilvarer med oprindelse i andre tredjelande end 

dem, der er opført i bilag II, truer med at skade Fællesskabets 

produktion af tilsvarende eller direkte konkurrerende varer, kan 

Kommissionen efter anmodning fra en medlemsstat eller på eget initiativ 

beslutte: 

a) at indføre efterfølgende fællesskabstilsyn med nogle former for 

import i overensstemmelse med den procedure, der er fastlagt i 

artikel 34, 

b) at indføre forudgående fællesskabstilsyn med nogle former for import 

i overenssstemmelse med den procedure, der er fastlagt i artikel 34 

for at følge udviklingen i denne import. 



2. Hvis importen af tekstilvarer, der er liberaliseret på fællesskabsplan 

og har oprindelse i tredjelande, der er opført i bilag II, truer med at 

skade Fællesskabets produktion af tilsvarende eller direkte 

konkurrerende varer, eller hvis Fællesskabets økonomiske interesser gør 

det påkrævet, kan Kommissionen efter anmodning fra en medlemsstat eller 

på eget initiativ beslutte: 

a) at indføre efterfølgende fællesskabstilsyn med nogle former for 

import i overensstemmelse med den procedure, der er fastlagt i 

artikel 34, 

b) at indføre forudgående fællesskabstilsyn med nogle former for import 

i overenssstemmeI se med den procedure, der er fastlagt i artikel 34, 

for at følge udviklingen i denne import. 

3. De foranstaltninger, der er nævnt i stk. 1 og 2 ovf., skal som regel 

have en begrænset gyldighedsperiode. 

Artikel 12 

1. Hvis importen af tekstilvarer med oprindelse i andre tredjelande end 

dem, der er opført i bilag II, finder sted med så øgede mængder, absolut 

eller relativt set, og/eller på sådanne vilkår, at der forvoldes 

Fællesskabets produktion af tilsvarende eller direkte konkurrerende 

varer alvorlig skade eller opstår en trussel herom, kan Kommissionen 

efter anmodning fra en medlemsstat eller på eget initiativ ændre 

importreglerne for den pågældende vare ved at fastsætte, at den kun må 

bringes i fri omsætning mod forelæggelse af en importbevilling, som 

udstedes i overensstemmelse med de regler og inden for de grænser, som 

Kommissionen fastsætter. 
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2. Hvis importen af tekstilvarer, der er liberaliseret på fællesskabsplan 

og har oprindelse i tredjelande, der er opført i bilag II, finder sted 

med så øgede mængder, absolut eller relativt set, eller på sådanne 

vilkår, at der opstår trussel om, at Fællesskabets produktion af 

tilsvarende eller direkte konkurrerende varer forvoldes alvorlig skade, 

eller hvis Fællesskabets økonomiske interesser gør det påkrævet, kan 

Kommissionen efter anmodning fra en medlemsstat eller på eget initiativ 

ændre importreglerne for den pågældende vare ved at fastsætte, at den 

kun må bringes i fri omsætning mod forelæggelse af en importbevilling, 

som udstedes i overensstemmelse med de regler og inden for de grænser, 

som Kommissionen fastsætter. 

3. De foranstaltninger, der er nævnt i stk. 1 og 2 ovf., eller eventuelle 

andre egnede foranstaltninger vedtages i overensstemmelse med den 

procedure, der er fastlagt i artikel 34. 

4. De foranstaltninger, der er nævnt i denne artikel, anvendes på enhver 

vare, der bringes i fri omsætning efter ikrafttrædelsen af disse 

foranstaltninger. I overensstemmelse med artikel 16 kan de begrænses til 

en eller to regioner i Fællesskabet. 

Imidlertid er disse foranstaltninger ikke til hinder for, at varer, der 

allerede er afsendt til Fællesskabet, bringes i fri omsætning, forudsat 

at varernes bestemmelse ikke kan ændres, og at disse varer, som i medfør 

af denne artikel og artikel 11 kun kan bringes i fri omsætning mod 

forelæggelse af et importdokument, faktisk ledsages af et sådant 

dokument. 



Artikel 13 

Hvis Kommissionen enten på eget initiativ eller efter anmodning fra en 

medlemsstat konstaterer, at de betingelser, der er nævnt i artikel 12, stk. 

1 og 2, er opfyldt, og finder, at en given varekategori, som er opført i 

bilag 1 og ikke undergivet nogen kvantitative restriktioner, bør være 

undergivet kvantitative lofter eller efterfølgende eller forudgående tilsyn, 

forelægger den i hastende tilfælde inden for fem arbejdsdage sagen for det 

udvalg, der er omtalt i artikel 34, samtidig med at den anfører grundene 

til, at sagen haster. Den træffer afgørelse inden for fem arbejdsdage, efter 

at udvalget har truffet sin afgørelse. 

Artikel 14 

1. Varer, der er undergivet forudgående tilsyns- eller 

beskyttelsesforanstaltninger på fællesskabsplan, kan kun bringes i fri 

omsætning, hvis der forelægges et importdokument. Et sådant dokument 

udstedes vederlagsfrit af medlemsstater for alle Ønskede mængder i 

tilfælde af tilsyn og i overensstemmelse med afsnit IV i tilfælde af 

beskyttelsesforanstaltninger, og dette skal ske inden for højst fem 

arbejdsdage, efter at en importør i Fællesskabet har forelagt en 

erklæring, uanset hvor han har sit forretningssted i Fællesskabet. 

2. En formular svarende til den model, der er vist i bilag VII, anvendes 

til importdokumentet og importørens erklæring. 

Yderligere oplysninger kan være påkrævet, når beslutningen om at indføre 

tilsyns- eller beskyttelsesforanstaltninger er truffet. 

3. Importdokumentet er gyldigt for import gennem det toldområde, på hvilket 

Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske Fællesskab finder anvendelse, 

uanset den udstedende medlemsstat. 
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4. Importdokumenterne kan kun benyttes, så længe arrangementerne vedrørende 

import IiberaI isering er i kraft for de pågældende transaktioners 

vedkommende. De nævnte importdokumenter må under ingen omstændigheder 

benyttes efter udløbet af en nærmere fastsat periode, som vil blive 

fastsat samtidig med og ved hjælp af samme procedure som indførelsen af 

tilsyns- eller beskyttelsesforanstaltninger, og hvor der tages hensyn 

til varernes beskaffenhed og andre særlige forhold i forbindelse med 

transakt ionerne. 

5. Hvis det kræves i den beslutning, der træffes i medfør af artikel 34, 

skal oprindelsesstatus for varer, der er undergivet tilsyns- eller 

beskyttelsesforanstaltninger på fællesskabsplan, kunne dokumenteres ved 

hjælp af et oprindelsescertifikat. Dette stykke berører ikke andre 

bestemmelser vdrørende fremlæggelse af et sådant certifikat. 

6. Hvis den vare, for hvilken der er indført forudgående fællesskabstilsyn, 

er genstand for regionale beskyttelsesforanstaltninger i en medlemsstat, 

kan den importbevilling, der gives af denne medlemsstat, træde i stedet 

for importdokumentet. 

7. De foranstaltninger, der er nævnt i denne artikel, finder anvendelse på 

enhver vare, der bringes i fri omsætning, efter at disse 

foranstaltninger er trådt i kraft. I overensstemmelse med artikel 16 kan 

de begrænses ti I en eller flere regioner i Fællesskabet. 

Artikel 15 

Hvis der er risiko for, at den i artikel 11, stk. 2, omhandlede situation 

opstår, og hvis det af hensyn til Fællesskabets økonomiske interesser er 

nødvendigt, kan Kommissionen efter anmodning fra en medlemsstat eller på 

eget initiativ: 

- begrænse gyldighedsperioden for ethvert importdokument, der er 

påkrævet i forbindelse med tiIsynsforanstaItningerne , 

- knytte en række betingelser til udstedelsen af importdokumentet og 

som en undtagelsesforanstaltning stille krav om, at der indsættes en 

tiIbagekaIdelsesklausul, eller at der indledes den i artikel 7 og 8 

nævnte procedure for forudgående underretning og konsultation; 

hyppigheden og varigheden heraf fastsættes nærmere af Kommissionen. 



- 2 * -

Artikel 16 

Hvis det på grundlag af de faktorer, der er nævnt i artikel 10, 11 og 12, 

viser sig, at de betingelser, der er fastlagt for vedtagelse af tilsyns 

eller beskyttelsesforanstaltninger, er opfyldt i en eller flere regioner i 

Fællesskabet, kan Kommissionen undtagelsesvis og efter at have undersøgt 

alternative løsninger give tilladelse til, at tilsyns- eller 

beskyttelsesforanstaltningerne begrænses til de(n) pågældende region(er), 

hvis den finder, at det er mere hensigtsmæssigt åt iværksætte sådanne 

foranstaltninger på dette niveau end i hele Fællesskabet. 

Foranstaltningerne skal være midlertidige og skal forstyrre det indre 

markeds funktion så lidt som muligt. 

Foranstaltningerne vedtages i overensstemmelse med de procedurer, der er 

fastlagt i artikel 34. 
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DEL I I 

AFSNIT IV 

Forvaltning af Fællesskabets importrestriktioner 

Artikel 17 

Aim inde Iige forvaltningspr incipper 

1. De kvantitative lofter fordeles i den rækkefølge, ansøgningerne 

modtages. Denne fordeling vil ske med størst mulige mængder for hver 

kategori og for hvert tredjeland. 

2. Hvis der forelægges mere end en ansøgning på samme tid, så 

rådighedsmængden inden for det pågældende loft overskrides, foretages 

fordelingen i forhold ti I de mængder, der er ansøgt om. 

3 Ansøgningerne registreres efter den dato, hvor de modtages, hvorved 

rækkefølgen fastslås. Følgelig anses alle ansøgninger, der forelægges en 

kompetent myndighed på samme dag, for at være forelagt samtidig. 

4. Hvis der forelægges en ny ansøgning, kan der ti I en bestemt importør kun 

fordeles yderligere mængder for hver kategori og for hvert tredjeland, 

når de tidligere bevilgede mængder for denne importørs vedkommende 

effektivt er udnyttet med mindst 50%. 

5. Der oprettes en reserve, hvortil enhver del af et kvantitativt loft 

eller en tranche heraf, der ikke er blevet fordelt, tildelt eller 

udnyttet, automatisk overføres. 

6. Medmindre der vedtages andre bestemmelser, når det kvantitative loft 

fastsættes, overgår varer, for hvilket der er fastsat et loft, kun til 

fri omsætning, hvis der forelægges en importbevilling, der er udstedt af 

medlemsstaterne i overensstemmelse med denne forordnings bestemmelser. 
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7. Medlemsstaterne udpeger de myndigheder, der er kompetente til at 

iværksætte gennemførelsesforanstaltninger, som de er ansvarlige for i 

medfør af denne forordning. De underretter Kommissionen om, hvilken 

myndighed der er udpeget. 

Artikel 18 

Kommissionen offentliggør en meddelelse om fastsættelse af kvantitative 

lofter i De Europæiske Fællesskabers Tidende sammen med en angivelse af de 

betingelser, bevillingsansøgningerne skal opfylde, fristerne for indgivelse 

heraf, en fortjenelse over de kompetente nationale myndigheder, til hvilke 

de skal rettes, samt den valgte fordeI ingsmetode. 

Artikel 19 

1. Enhver importør i Fællesskabet kan, uanset hvor i Fællesskabet dennes 

forretningssted er beliggende, indgive en bevillingsansøgning til de 

kompetente myndigheder i en medlemsstat efter eget valg. 

Importørens ansøgning vedlægges eventuelt dokumentation for tidligere 

importforretn inger. 

2. Bevillingsansøgningerne indgives i overensstemmelse med de procedurer, 

der er fastlagt i artikel 34. 

Artikel 20 

Medlemsstaternes kompetente myndigheder giver Kommissionen oplysning om 

modtagne bevillingsansøgninger inden for de frister og på de betingelser, 

der er fastsat efter proceduren i artikel 34. 
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Artikel 21 

1. Kommissionen undersøger inden for den frist, der er fastsat efter 

proceduren i artikel 34, de oplysninger, der indsendes af 

medlemsstaternes kompetente myndigheder, og fastlægger samtidig den 

mængde af loftet eller af dets trancher, for hvilken nævnte myndigheder 

skal udstede importbevillinger i overensstemmelse med artikel 17. 

2. Kommissionen drager ligeledes så vidt muligt omsorg for, at de 

bevillinger, der udstedes, vedrører økonomisk set væsentlige mængder, 

når der tages hensyn til den pågældende vares beskaffenhed. 

Artikel 22 

Når lofterne fordeles under hensyntagen ti I de traditionelle handelsstrømme, 

fastlægges den andel, der er bestemt ti I de traditionelle importører, og den 

andel, der er bestemt til andre ansøgere, ved hjælp af den procedure, der er 

fastlagt i artikel 34. Fordelingen foretages efter de i artikel 23 og 24 

omhandlede principper. 

Artikel 23 

1. Når de samlede ansøgninger fra de traditionelle importører vedrører en 

mængde, der svarer til eller er lavere end den mængde, der er afsat til 

dem, imødekommes ansøgningerne i deres helhed. 

2. Når de samlede ansøgninger fra de traditionelle importører vedrører en 

mængde, der overstiger den mængde, der er afsat til dem, imødekommes 

ansøgningerne pro rata, beregnet på grundlag af hver importørs andel af 

den samlede import i den anvendte referenceperiode. 

Artikel 24 

Hvis der ikke modtages ansøgninger fra de traditionelle importører, får de 

importører, der ansøger herom, adgang til hele det pågældende kontingent 

eller hele den pågældende tranche. 

I sådanne tilfælde foretages fordelingen i overensstemmelse med den 

procedure, der er fastlagt i artikel 17. 
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Artikel 25 

De mængder, der henlægges til reserven, fordeles på grundlag af rettidigt 

indgivne ansøgninger, i overensstemmelse med den procedure, der er fastlagt 

i artikel 17, og på de eventuelle supplerende betingelser, der er fastsat i 

artikel 34. 

Artikel 26 

Regler om importbevillinger 

Kommissionen giver medlemsstaternes kompetente myndigheder meddelelse om de 

mængder, for hvilke de udsteder bevillinger ti I de forskellige ansøgere. Den 

underretter også de øvrige medlemsstater herom. 

Artikel 27 

Medlemsstaternes kompetente myndigheder udsteder importbevillingerne inden 

fem arbejdsdage efter meddelelsen om Kommissionens afgørelse eller inden for 

den af Kommissionen fastsatte frist. 

Disse myndigheder underretter Kommissionen om, at der er udstedt import-

bev i I Iinger . 

Artikel 28 

Der kan som forudsætning for udstedelsen af bevillingen kræves en 

garantistillelse i overensstemmelse med den procedure, der er fastlagt i 

artikel 34. 
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Artikel 29 

1. Med importbevillingerne tillades import af varer, for hvilke der gælder 

kvantitative lofter, og bevillingerne er gyldige i hele Fællesskabet 

uanset beliggenheden af det importsted, de pågældende importører opgiver 

i deres ansøgninger. 

Fællesskabet kan imidlertid også indføre midlertidige lofter for en 

eller flere af dets regioner i overensstemmelse med artikel 16. Dette 

udelukker dog ikke, at der i de(n) pågældende region(er) importeres 

varer, der er afsendt på grundlag af eksportbevillinger, der er opnået 

før indførelsen af ovennævnte lofter. 

2. Gyldighedsperioden for de importbevillinger, der udstedes af 

medlemsstaternes kompetente myndigheder, fastsættes i overensstemmelse 

med den procedure, der er fastlagt i artikel 34. 

3. Indehaverne af importbevillinger kan ansøge de kompetente myndigheder om 

uddrag af disse bevillinger. 

Disse uddrag har samme retsvirkning som de bevillinger, de er uddrag af, 

indtil den mængde, for hvilken de er udstedt. 

4. Ansøgninger om importbevillinger, bevillinger og uddrag udfærdiges på 

formularer, der er i overensstemmelse med en model, hvis nærmere 

udformning fastlægges i overensstemmelse med den procedure, der er 

fastlagt i artikel 34. 

Artikel 30 

Uden at dette berører de særlige bestemmelser, der fastsættes efter 

proceduren i artikel 34, må importbevillingerne eller uddrag heraf ikke 

udlånes eller overdrages mod eller uden vederlag af den person, i hvis navn 

de er udstedt. 
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Artikel 31 

1. Importbevillinger eller uddrag heraf, som enten ikke er benyttet eller 

kun delvis benyttet, skal returneres til de kompetente myndigheder i den 

udstedende medlemsstat senest 10 arbejdsdage efter udløbstidspunktet, 

medmindre der foreligger force majeure. 

2. Hvis der som forudsætning for udstedelse af importbevillinger stilles 

krav om garantistillelse, forfalder denne garanti til betaling, hvis 

ovennævnte frist ikke overholdes, medmindre der foreligger force 

majeure. 

Artikel 32 

Så snart der foreligger oplysninger herom, dog senest 20 dage efter 

bevillingernes udløbstidspunkt, giver medlemsstaternes kompetente 

myndigheder Kommissionen meddelelse om mængderne af de tildelte lofter, som 

ikke er udnyttet, så de kan overføres til reserven i overensstemmelse med 

artikel 17, stk. 5. 

Artikel 33 

Medlemsstaternes kompetente myndigheder meddeler senest den 20. i hver måned 

Kommissionen, hvor stor en import der har været i den foregående måned af 

varer, for hvilke der gælder kvantitative lofter på fællesskabsplan. 
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DEL III 

AFSNIT V 

Beslutningsprocedurer og 

afsluttende bestemmelser 

Artikel 34 

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for 

medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand. 

2. Når der henvises til fremgangsmåden i denne artikel, indbringer 

formanden sagen for udvalget, enten på eget initiativ eller efter 

anmodning fra en medlemsstats repræsentant. 

Kommissionens repræsentant forelægger udvalget et udkast til de 

foranstaltninger, der skal træffes. Udvalget afgiver en udtalelse om 

dette udkast inden for en frist, som formanden kan fastsætte under 

hensyntagen til, hvor meget det pågældende spørgsmål haster. Det udtaler 

sig med det flertal, der er fastsat i Traktatens artikel 148, stk. 2, 

for vedtagelse af de afgørelser, som Rådet skal træffe på forslag af 

Kommissionen. Under afstemning i udvalget tillægges de stemmer, der 

afgives af repræsentanterne for medlemsstaterne, den vægt, der er 

fastlagt i nævnte artikel. Formanden deltager ikke i afstemningen. 

Kommissionen vedtager de påtænkte foranstaltninger, når de er i 

overensstemmelse med udvalgets udtalelse. 

Er de påtænkte foranstaltninger ikke i overensstemmelse med udvalgets 

udtalelse, eller hvis der ikke er afgivet nogen udtalelse, forelægger 

Kommissionen straks Rådet et forslag ti I de foranstaltninger, der skal 

træffes. Rådet træffer afgørelse med kvalificeret flertal. 

Har Rådet, senest en måned efter den dato, hvor det fik forelagt 

forslaget, ikke truffet nogen afgørelse, vedtages de foreslåede 

foranstaltninger af Kommissionen. 

3. Hvis formanden på eget initiativ eller efter anmodning fra en af 

medlemsstaternes repræsentanter opfordrer hertil, undersøger udvalget 

ethvert andet spørgsmål, der vedrører anvendelsen af denne forordning. 
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Artikel 35 

1. Denne forordning er ikke til hinder for, at forpligtelser, der følger af 

særlige regler i aftaler mellem Fællesskabet og tredjelande, overholdes. 

2. a) Uden at dette berører andre fællesskabsbestemmelser, er denne 

forordning ikke til hinder for, at medlemsstaterne vedtager eller 

anvender : 

- forbud, kvantitative restriktioner eller tiIsynsforanstaItninger, 

der er begrundet i hensynet til den offentlige sædelighed, den 

offentlige orden, den offentlige sikkerhed, beskyttelse af 

menneskers og dyrs liv og sundhed, bevarelse af planter, 

beskyttelse af nationale skatte af kunstnerisk, historisk eller 

arkæologisk værdi, eller beskyttelse af industriel og kommerciel 

ejendomsret ; 

- særlige valutabestemmelser; 

regler indført i medfør af internationale aftaler i 

overensstemmelse med Traktaten. 

b) Medlemsstaterne underretter Kommissionen om foranstaltninger eller 

formaliteter, der skal indføres eller ændres i henhold til dette 

stykke. I yderst hastende tilfælde underrettes Kommissionen om de 

pågældende nationale foranstaltninger eller formaliteter straks efter 

vedtagelsen deraf. 

Artikel 36 

1. Forordning (EØF) nr. 288/82, nr. 1765/82, nr. 1766/82 og nr. 3420/83 

ophæves, for så vidt angår deres anvendelse på de tekstilvarer, der er 

nævnt i denne forordnings artikel 1. 

2. Tekstilvarer, der er omfattet af denne forordning og afsendt før 

forordningens ikrafttrædelse, er imidlertid omfattet af de på 

tidspunktet for forsendelsen gældende bestemmelser. 
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Artikel 37 

Ændringer af bilagene til denne forordning, der måtte være nødvendige for at 

tage hensyn til indgåelse, ændring eller udløb af aftaler eller 

arrangementer med tredjelande eller ændringer i Fællesskabets regler om 

statistikker, toldarrangementer eller fælles importordninger, vedtages i 

overensstemmelse med den procedure, der er fastlagt i artikel 34. 

Artikel 38 

Denne forordning træder i kraft på ( ) dagen efter offentliggørelsen i 

De Europæiske Fællesskabers Tidende. 

Den anvendes fra den 1. Januar 1993. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 

medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 

På Rådets vegne 



hé 

LISTE OVER TEKSTILVARER OMHANDLET I ARTIKEL 1, STK. 2 

Tekstilvarer i afsnit XI i Den Kombinerede Nomenklatur 
f A r t i k e l 1 ( 2 ) ) 

1. Med forbehold af fortolkningsbestemmelserne til Den Kombinerede Nomenklatur anses varebeskrivelsen kun 
som vejledende, idet varerne i de enkelte kategorier bestemmes ved de anførte KN-koder. Hvor udtrykket »ex« 
er angivet foran KN-koden bestemmes varerne i de enkelte kategorier ved de anførte KN-koder, og den 
tilsvarende varebeskrivelse. 

2. Beklædningsgenstande, der hverken kendetegner sig som klæder til mænd og drenge eller som klæder til 
kvinder og piger, tariferes som beklædningsgenstande til kvinder og piger. 

3. Udtrykket »beklædningsgenstande til spædbørn« omfatter beklædningsgenstande 
handelsstørrelse 86. 

til og med 

GRUPPE I A 

Kategori KN-kode 

(2) 

5204 1100 
5204 19 00 

5205 1100 
5205 12 00 
5205 13 00 
5205 14 00 
5205 15 10 
520515 90 
5205 21 00 
5205 22 00 
5205 23 00 
5205 24 00 
5205 25 10 
5205 25 30 
5205 25 90 
5205 31 00 
5205 32 00 
5205 33 00 
5205 34 00 
5205 35 10 
5205 35 90 
5205 41 00 
5205 42 00 
5205 43 00 
5205 44 00 
5205 45 10 
5205 45 30 
5205 45 90 

5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 

1100 
12 00 
13 00 
14 00 
15 10 
15 90 
21 00 
22 00 
23 00 
24 00 
25 10 
25 90 
31 00 
32 00 
33 00 

Varebeskrivelse 

(3) 

Garn af bomuld, ikke i detailsalgsoplægninger 

Enhed 

(4) 

Ton 

fc. 



H 

(I) 

1 
(fortsat) 

2 

(2) 

5206 34 00 
5206 35 10 
5206 35 90 
5206 4100 
5206 42 00 
5206 43 00 
5206 44 00 
5206 45 10 
5206 45 90 

ex 5604 90 00 

5208 11 10 
5208 11 90 
5208 12 11 
5208 12 13 
5208 12 15 
5208 12 19 
5208 12 91 
5208 12 93 
5208 12 95 
5208 12 99 
5208 13 00 
5208 19 00 
5208 21 10 
5208 21 90 
5208 22 11 
5208 22 13 
5208 22 15 
5208 22 19 
5208 22 91 
5208 22 93 
5208 22 95 
5208 22 99 
5208 23 00 
5208 29 00 
5208 31 00 
5208 32 11 
5208 32 13 
5208 32 15 
5208 32 19 
5208 32 91 
5208 32 93 
5208 32 95 
5208 32 99 
5208 33 00 
5208 39 00 
5208 41 00 
5208 42 00 
5208 43 00 
5208 49 00 
5208 51 00 
5208 52 10 
5208 52 90 
5208 S3 00 
5208 59 00 

5209 11 00 
5209 12 00 
5209 19 00 
5209 21 00 
5209 22 00 
5209 29 00 
5209 31 00 
5209 32 00 
5209 39 00 
5209 41 00 
5209 42 00 
5209 43 00 

(3) 

Vævede stoffer af bomuld, bortset fra drejervævet stof af bomuld, 
frottéstof, vævede bånd, fløjls-, plys- og chenillcstoffer, tyl og knyttede 
neestoffer 

H) 

Ton 



3i 

(1) 

2 
(fortsat) 

(2) 

5209 49 10 
5209 49 90 
5209 51 00 
5209 52 00 
5209 59 00 

5210 11 10 
5210 11 90 
5210 12 00 
5210 19 00 
5210 21 10 
5210 21 90 
5210 22 00 
5210 29 00 
5210 31 10 
5210 3190 
5210 32 00 
5210 39 00 
5210 41 00 
5210 42 00 
5210 49 00 
5210 5100 
5210 52 00 
5210 59 00 

5211 1100 
5211 12 00 
5211 19 00 
52112100 
521122 00 
521129 00 
52113100 
5211 32 00 
521139 00 
52114100 
521142 00 
521143 00 
521149 11 
5211 49 19 
5211 49 90 
52115100 
521152 00 
5211 59 00 

5212 11 10 
5212 11 90 
5212 12 10 
5212 12 90 
5212 13 10 
5212 13 90 
5212 14 10 
5212 14 90 
5212 15 10 
5212 15 90 
5212 21 10 
5212 21 90 
5212 22 10 
5212 22 90 
5212 23 10 
5212 23 90 
5212 24 10 
5212 24 90 
5212 25 10 
5212 25 90 

ex 5811 00 00 

ex 6308 00 00 

(3) (4) 
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(i) (2) 

2 a) 5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 
5208 

31 00 
32 11 
32 13 
32 15 
32 19 
32 91 
32 93 
32 95 
32 99 
33 00 
39 00 
4100 
42 00 
43 00 
49 00 
5100 
52 10 
52 90 
53 00 
59 00 

5209 31 00 
5209 32 00 
5209 39 00 
5209 41 00 
5209 42 00 
5209 43 00 
5209 49 10 
5209 49 90 
5209 51 00 
5209 52 00 
5209 59 00 

5210 
5210 
5210 
5210 
5210 
5210 
5210 
5210 
5210 
5210 

5211 
5211 
5211 
5211 
5211 
5211 
5211 
5211 
5211 
5211 
5211 
5211 

5212 
5212 
5212 
5212 
5212 
5212 
5212 
5212 
5212 
5212 
5212 
5212 

31 10 
3190 
32 00 
39 00 
4100 
42 00 
49 00 
51 00 
52 00 
59 00 

3100 
32 00 
39 00 
4100 
42 00 
43 00 
49 11 
49 19 
49 90 
5100 
52 00 
59 00 

13 10 
13 90 
14 10 
14 90 
15 10 
15 90 
23 10 
23 90 
24 10 
24 90 
25 10 
25 90 

ex 5811 00 00 

ex 6308 00 00 

(3) 

a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede 



tVo 

(i) (2) 

5512 
5512 
5512 
5512 
5512 
5512 
5512 
5512 
5512 

11 00 
19 10 
19 90 
2100 
29 10 
29 90 
9100 
99 10 
99 90 

5513 11 10 
5513 11 30 
5513 11 90 
5513 12 00 
5513 13 00 
5513 19 00 
5513 21 10 
5513 21 30 
5513 21 90 
5513 22 00 
5513 23 00 
5513 29 00 
5513 3100 
5513 32 00 
5513 33 00 
5513 39 00 
5513 41 00 
5513 42 00 
5513 43 00 
5513 49 00 

5514 11 00 
5514 12 00 
5514 13 00 
5514 19 00 
55142100 
5514 22 00 
5514 23 00 
5514 29 00 
5514 3100 
5514 32 00 
5514 33 00 
5514 39 00 
5514 41 00 
5514 42 00 
5514 43 00 
5514 49 00 

5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 

11 10 
1130 
11 90 
12 10 
12 30 
12 90 
13 11 
13 19 
13 91 
13 99 
19 10 
19 30 
19 90 
21 10 
21 30 
21 90 
22 11 
22 19 
22 91 
22 99 
29 10 
29 30 

(3) 

Vævet stof af korte kemofibre, syntetiske eller regenererede, bortset fra 
vævede bånd, fløjls- og plysstoffcr (inklusive håndklædefrottéstof af 
bomuld) og chenillestoffer 

(4) 

Ton 



u 

(1) 

3 
(fortsat) 

3 a) 

* 

(2) 

5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 

29 90 
91 10 
91 30 
91 90 
92 11 
92 19 
92 91 
92 99 
99 10 
99 30 
99 90 

5803 90 30 

ex 5905 00 70 

ex 6308 00 00 

5512 19 10 
5512 19 90 
5512 29 10 
5512 29 90 
5512 99 10 
5512 99 90 

5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 

5514 
5514 
5514 
5514 
5514 
5514 
5514 
5514 
5514 
5514 
5514 
5514 

5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 

21 10 
2130 
2190 
22 00 
23 00 
29 00 
3100 
32 00 
33 00 
39 00 
4100 
42 00 
43 00 
49 00 

2100 
22 00 
23 00 
29 00 
3100 
32 00 
33 00 
39 00 
41 00 
42 00 
43 00 
49 00 

11 30 
11 90 
12 30 
12 90 
13 19 
13 99 
19 30 
19 90 
21 30 
21 90 
22 19 
22 99 
29 30 
29 90 
91 30 
91 90 

(3) 

a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede 

(4) 



(1) (2) 

3 a) 
(fortsat) 

5515 92 19 
5515 92 99 
5515 99 30 
5515 99 90 

ex 5803 90 30 

ex 5905 00 70 

ex 6308 00 00 

4z 

(3) (4) 
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GRUPPE I B 

(2) 

6105 10 00 
6105 20 10 
6105 20 90 
6105 90 10 

6109 10 00 
6109 90 10 
6109 90 30 

6110 20 10 
6110 30 10 

6101 10 90 
6101 20 90 
6101 30 90 

6102 10 90 
6102 20 90 
6102 30 90 

611010 10 
611010 31 

6110 10 35 
6110 
6110 
6110 
6110 

10 
10 
10 
10 

38 
91 
95 
98 

6110 20 91 
6110 20 99 
6110 30 91 
6110 30 99 

6203 41 10 
6203 4190 
6203 42 31 
6203 42 33 
6203 42 35 
6203 42 90 
6203 43 19 
6203 43 90 
6203 49 19 
6203 49 SO 

£204 61 10 
6204 62 31 
6204 62 31 
6204 62 39 
6204 63 18 
6204 69 18 

6211 32 42 
till 33 42 

t føl 142 42 
| fc21143 42 

(3) (4) 

Skjorter, T-shirts, pully-shirts (undtagen af uld eller fine dyrehår), 
undertrøjer o.lign., af trikotage 

1 000 stk. 

Sweatere, pullovere, slipovere, cardiganer, cardigansæt, jumpere, 
trøjer og veste (undtagen tilskårne og syede); anorakker, vindjakker, 
blousonjakker o.lign., af trikotage 

1 000 stk. 

H 
Shorts og andre kone benklæder (bomet fra badedragter) til mænd og 
drenge, vævede; lange benklæder til kvinder og piger, vævede af uld, 
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre; underdele af forede 
træningsdragter, af bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, 
bortset fra varer i kategori 16 og 29 

1 000 stk. 

6106 10 00 
6106 20 00 
6106 90 10 

6206 20 00 
6206 30 00 
6206 40 00 

Skjorter, skjortebluser og bluser, også af trikotage, af uld, bomuld eller 
syntetiske eller regenererede fibre, til kvinder og piger 

1 000 stk. 

6205 10 00 
6205 20 00 
6205 30 00 

Skjorter (herunder sports- og arbejdsskjorter), ikke af trikotage, til 
mænd og drenge, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede 
fibre 

1 000 stk. 
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GRUPPE II A 

(1) 

9 

(2) (3) (4) 

5802 1100 
5802 19 00 

ex 6302 60 00 

Håndklædefrottéstof og lignende frottéstof af bomuld; håndklæder, 
vaskeklude, viskestykker og lignende køkkentekstiler, ikke af trikota­
ge, af vævet frottéstof af bomuld 

Ton 

20 6302 
6302 
6302 
6302 
6302 
6302 
6302 

2100 
22 90 
29 90 
31 10 
31 90 
32 90 
39 90 

Sengelinned, ikke af trikotage Ton 

22 

22 a) 

5508 10 11 
5508 10 19 

5509 1100 
5509 12 00 
5509 21 10 
5509 21 90 
5509 22 10 
5509 22 90 
5509 31 10 
5509 31 90 
5509 32 10 
5509 32 90 
5509 41 10 
5509 41 90 
5509 42 10 
5509 42 90 
5509 51 00 
5509 52 10 
5509 52 90 
5509 53 00 
5509 59 00 
5509 61 10 
5509 61 90 
5509 62 00 
5509 69 00 
5509 91 10 
5509 91 90 
5509 92 00 
5509 99 00 

5508 10 19 

Garn af korte syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplægninger Ton 

5509 
5509 
5509 
5509 
5509 
5509 
5509 
5509 

31 10 
3190 
32 10 
32 90 
61 10 
61 90 
62 00 
69 00 

a) Herunder varer af polyacryl 

23 5508 20 10 

5510 1100 
5510 12 00 
5510 20 00 
5510 30 00 
5510 90 00 

Garn af korte regenererede fibre, ikke i detailsalgsoplægninger Ton 



fi 
y 

" '— 

(1) 

32 

32 a) 

39 

(2) 

5801 10 00 
5801 21 00 
5801 22 00 
5801 23 00 
5801 24 00 
5801 25 00 
5801 26 00 
5801 31 00 
5801 32 00 
5801 33 00 
5801 34 00 
5801 35 00 
5801 36 00 

5802 20 00 
5802 30 00 

5801 22 00 

6302 51 10 
6302 51 90 
6302 53 90 

ex 6302 59 00 
6302 91 10 
6302 91 90 
6302 93 90 

ex 6302 99 00 

(3) 

Vævede fløjls-, plys og chenillestoffer, bortset fra håndklædefrottéstof 
og lignende frottéstof af bomuld samt vævede bånd og tuftet tekstilstof, 
af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre 

a) Skudfløjl, riflet 

Dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker og lignende køkken­
tekstiler, ikke af trikotage, ikke af frottéstof 

(4) 

Ton 

Ton 

f-t-i^ 
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GRUPPE II B 

( l ) 

12 

(2) (3) (4) 

6115 
6115 
6115 
6115 
6115 
6115 
6115 
6115 
6115 
6115 
6115 

12 00 
19 10 
19 90 
20 11 
20 90 
9100 
92 00 
93 10 
93 30 
93 99 
99 00 

Strømpebenklæder, strømper, understrømper, sokker, ankelsokker, 
o.lign., af trikotage, (ikke til spædbørn), herunder også støttestrøm­
per, bortset fra varer i kategori 70 

1 000 par 

13 6107 1100 
6107 12 00 
6107 19 00 

6108 21 00 
6108 22 00 
6108 29 00 

Trusser og andre underbenklæder til mænd og drenge, trusser og andre 
underbenklæder til kvinder og piger, af trikotage, af uld, bomuld eller 
syntetiske eller regenererede fibre 

1 000 stk. 

14 6201 11 00 
ex 6201 12 10 
ex 6201 12 90 
ex 6201 13 10 
ex 6201 13 90 

6210 20 00 

Frakker, kapper og slag, vævede, til mænd og drenge, af uld, bomuld 
eller syntetiske eller regenererede fibre, bortset fra parkacoats under 
kategori 21 

1 000 stk. 

15 62021100 
ex 6202 12 10 
ex 6202 12 90 
ex 6202 13 10 
ex 6202 13 90 

6204 31 00 
6204 32 90 
6204 33 90 
6204 39 19 

6210 30 00 

Frakker, kapper og slag, jakker og blazere, vævede, til kvinder og 
piger, af uld, bomuldeller syntetiske eller regenererede fibre, bortset fra 
parkacoats under kategori 21 

1 000 stk. 

16 6203 11 00 
6203 12 00 
6203 19 10 
6203 19 30 
6203 21 00 
6203 22 80 
6203 23 80 
6203 29 18 

62113231 
621133 31 

Jakkesæt, ikke af trikotage. tU mænd og drenge, af uld. bomuld eller 
syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skisxt; forede trxmngsdrag-
ter ril mænd og drenge, med yderstof af ét og samme stof, af bomuld eller 
syntetiske eller regenererede fibre 

1 000 stk. 

17 

18 

6203 31 00 
6203 32 90 
6203 33 90 
6203 39 19 

6207 11 00 
6207 19 00 
6207 21 00 
6207 22 00 
6207 29 00 
6207 91 00 

Jakker og blazere, ikke af trikotage, til mænd og drenge, af uld, bomuld 
eller syntetiske fibre eller regenererede fibre 

1 000 stk. 

Undertrøjer, underbenklæder, pyjamas og anden natbeklædning, 
badekåber, slåbrokker o.lign., til mænd og drenge, ikke af triko­
tage 

Ton 
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(1) 

18 
(fortsat) 

19 

21 

(2) 

6207 92 00 
6207 99 00 

6208 11 00 
6208 19 10 
6208 19 90 
6208 21 00 
6208 22 00 
6208 29 00 
6208 91 10 
6208 91 90 
6208 92 10 
6208 92 90 
6208 99 00 

(3) 

Undertrøjer, underkjoler, underskørter, trusser, pyjamas og anden 
natbeklædning, hjcmmcdragtcr, badekåber, slåbrokker o.hgn., til 
kvinder og piger, ikke af trikotage 

(4) 

6213 20 00 
6213 90 00 

Lommetørklæder, ikke af trikotage 1 000 stk. 

ex 6201 
ex 6201 
ex 6201 
ex 6201 

6201 
6201 
6201 

ex 6202 
ex 6202 
ex 6202 
ex 6202 

6202 
6202 
6202 

1210 
1290 
13 10 
13 90 
9100 
9200 
93 00 

12 10 
1290 
13 10 
1390 
9100 
92 00 
93 00 

6211 32 41 
621133 41 
621142 41 
621143 41 

Parkacoats! anorakker; vindjakker, blousonjakker o.lign., ikke af triko­
tage, af uld, bomuld eller syntetiske dier regenererede fibre; overdele af 
forede træningsdragter, af bomuld dier syntetiske dier regenererede 
fibre, bortset fra varer i kategori 16 og 29 

1 000 stk. 

24 6107 2100 
6107 22 00 
6107 29 00 
6107 91 00 
6107 92 00 

ex 6107 99 00 

6108 31 10 
6108 31 90 
6108 3211 
6108 32 19 
6108 32 90 
6108 39 00 
6108 91 00 
6108 92 00 
6108 99 10 

Pyjamas og anden natbeklædning, badekåber, slåbrokker o.lign., af 
trikotage, ril mænd og drenge 

Pyjamas og anden natbeklædning, hjemmedragter, badekåber, slå­
brokker o.lign., af trikotage, til kvinder og piger 

1 000 stk. 

26 6104 41 00 
6104 42 00 
6104 43 00 
6104 44 00 

6204 41 00 
6204 42 00 
6204 43 00 
6204 44 00 

Kjoler til kvinder og piger, af uld, bomuld eller syntetiske eller 
regenererede fibre 

1 000 stk. 

27 6104 51 00 
6104 52 00 
6104 53 00 
6104 59 00 

Nederdele, også buksenederdele, til kvinder og piger 1 000 stk. 



M8 

S <»> 
*£_______ . 

(fortsat) 

28 

29 

31 

68 

73 

76 

(2) 

6204 51 00 
6204 52 00 
6204 53 00 
6204 59 10 

6103 41 10 
6103 41 90 
6103 42 10 
6103 42 90 
6103 43 10 
6103 43 90 
6103 49 10 
6103 49 91 

6104 61 10 
6104 61 90 
6104 62 10 
6104 62 90 
6104 63 10 
6104 63 90 
6104 69 10 
6104 69 91 

6204 1100 
6204 12 00 
6204 13 00 
6204 19 10 
6204 21 00 
6204 22 80 
6204 23 80 
6204 29 18 

6211 42 31 
621143 31 

6212 10 00 

6111 10 90 
611120 90 
611130 90 

ex 6111 90 00 

ex 6209 10 00 
ex 6209 20 00 
ex 6209 30 00 
ex 6209 90 00 

6112 1100 
6112 12 00 
6112 19 00 

6203 22 10 
6203 23 10 
6203 29 11 
6203 32 10 
6203 33 10 
6203 39 11 
6203 42 11 
6203 42 51 
6203 43 11 
6203 43 31 
6203 49 11 
6203 49 31 

6204 22 10 
6204 23 10 
6204 29 11 

(3) 

Benklæder, overalls, shorts og andre korte benklæder (bortset fra 
badedragter) af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller rege­
nererede fibre 

Dragter, kostumer og sæt. ikke af trikotage, til kvinder og piger, af uld. 
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skidragter og 
skisæt; forede træningsdragter til kvinder og piger, med yderstof af ét og 
samme stof, af bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre 

Brystholdere, vævede eller af trikotage 

Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgenstande ril spæd­
børn, bortset fra vanter af trikotage under kategori 10 og 87, og 
strømper og vævede sokker under kategori 88, ikke af trikotage 

Træningsdragter af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller 
regenererede fibre 

Arbejds- og beskyttelsesbeklædning, ikke af trikotage, til mænd og 
drenge 

Kitler og forklæder samt anden arbejds- og beskyttelsesbeklædning, 
ikke af trikotage, til kvinder og piger 

(4) 

1 000 stk. 

1 000 stk. 

| 1 000 stk. 

Ton 

1 000 stk. 

Ton 



w 

*s 

' 

(1) 

76 
(fortsat) 

77 

78 

83 

(2) 

6204 32 10 
6204 33 10 
6204 39 11 
6204 62 11 
6204 62 51 
6204 63 11 
6204 63 31 
6204 69 11 
6204 69 31 

621132 10 
6211 33 10 
6211 42 10 
6211 43 10 

ex 6211 20 00 

6203 41 30 
6203 42 59 
6203 43 39 
6203 49 39 

6204 61 80 
6204 61 90 
6204 62 59 
6204 62 90 
6204 63 39 
6204 63 90 
6204 69 39 
6204 69 50 

6210 40 00 
6210 50 00 

62113100 
621132 90 
621133 90 
62114100 
621142 90 
621143 90 

6101 1010 
6101 20 10 
6101 30 10 

6102 10 10 
6102 20 10 
6102 30 10 

6103 31 00 
6103 32 00 
6103 33 00 

ex 6103 39 00 

6104 31 00 
6104 32 00 
6104 33 00 

ex 6104 39 00 

ex 6112 20 00 

6113 00 90 
6114 10 00 
6114 20 00 
6114 30 00 

(3) 

Skidragter og skisæt, ikke af trikotage 

Beklædningsgenstande, ikke af trikotage, bortset fra beklædningsgen­
stande under kategori 6, 7, 8 ,14 ,15,16, 17,18, 21, 26, 27, 29, 68, 
72, 76, 77 

Frakker, jakker og andre beklædningsgenstande, herunder også ski­
dragter og skisæt, af trikotage, bortset fra beklædningsgenstande under 
kategori 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74, 75 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 



rc 

GRUPPE III A 

(l) (2) (3) (4) 

33 5407 20 11 

6305 31 91 
6305 31 99 

Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af strimler o.lign. af 
polyethylen eller polypropylen, af bredde på under 3 m; sække og poser 
til emballage, fremstillet af disse strimler o.lign. 

Ton 

34 5407 20 19 Stoffer af garn af syntetiske filamenter, fremstillet af strimler o.lign. af 
polyethylen eller polypropylen, af bredde på 3 m og derover 

Ton 

35 

* 

35 a) 

5407 10 00 
5407 20 90 
5407 30 00 
5407 41 00 
5407 42 10 
5407 42 90 
5407̂ 43 00 
5407 44 10 
5407 44 90 
5407 51 00 
5407 52 00 
5407 53 10 
5407 53 90 
5407 54 00 
5407 60 10 
5407 60 30 
5407 60 51 
5407 60 59 
5407 60 90 
5407 71 00 
5407 72 00 
5407 73 10 
5407 73 91 
5407 73 99 
5407 74 00 
5407 81 00 
5407 82 00 
5407 83 10 
5407 83 90 
5407 84 00 
5407 91 00 
5407 92 00 
5407 93 10 
5407 93 90 
5407 94 00 

ex 5811 00 00 

ex 5905 00 70 

5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 
5407 

42 10 
42 90 
43 00 
44 10 
44 90 
52 00 
53 10 
53 90 
54 00 
60 30 
60 51 
60 59 
60 90 

Vævet stof af endeløse regenererede fibre, bortset fra cordvæv til 
fremstilling af dæk under kategori 114 

Ton 

a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede 



f I 

m 

U) 

35 a) 
(fortsat) 

36 

36 a) 

37 

(2) 

5407 72 00 
5407 73 10 
5407 73 91 
5407 73 99 
5407 74 00 
5407 82 00 
5407 83 10 
5407 83 90 
5407 84 00 
5407 92 00 
5407 93 10 
5407 93 90 
5407 94 00 

ex 5811 00 00 

ex 5905 00 70 

5408 10 00 
5408 21 00 
5408 22 10 
5408 22 90 
5408 23 10 
5408 23 90 
5408 24 00 
5408 31 00 
5408 32 00 
5408 33 00 
5408 34 00 

ex 5811 00 00 

ex 5905 00 70 

5408 10 00 
5408 22 10 
5408 22 90 
5408 23 10 
5408 23 90 
5408 24 00 
5408 32 00 
5408 33 00 
5408 34 00 

ex 5811 00 00 

ex 5905 00 70 

5516 1100 
5516 12 00 
5516 13 00 
5516 14 00 
5516 2100 
5516 22 00 
5516 23 10 
5516 23 90 
5516 24 00 
5516 3100 
5516 32 00 
5516 33 00 
5516 34 00 
5516 41 00 
5516 42 00 
5516 43 00 
5516 44 00 
5516 91 00 

(3) 

Vævet stof af endeløse syntetiske fibre, bortset fra cordvæv til 
fremstilling af dæk under kategori 114 

a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede 

Vævet stof af korte regenererede fibre 

(4) 

Ton 

Ton 

*** 



S Z 

(1) 

37 
(fortsat) 

37 a) 

38 A 

38 B 

40 

41 

(2) 

5516 92 00 
5516 93 00 
5516 94 00 

5803 90 50 

ex 5905 00 70 

5516 12 00 
5516 13 00 
5516 14 00 
5516 22 00 
5516 23 10 
5516 23 90 
5516 24 00 
5516 32 00 
5516 33 00 
5516 34 00 
5516 42 00 
5516 43 00 
5516 44 00 
5516 92 00 
5516 93 00 
5516 94 00 

ex5803 90 50 

ex 5905 00 70 

6002 43 11 
6002 93 10 

ex 6303 91 00 
ex 6303 92 90 
ex 6303 99 90 

ex 6303 91 00 
ex 6303 92 90 
ex 6303 99 90 

6304 19 10 
ex 6304 19 90 

6304 92 00 
ex 6304 93 00 
ex 6304 99 00 

5401 10 11 
5401 10 19 

5402 10 10 
5402 10 90 
5402 20 00 
5402 31 10 
5402 31 30 
5402 31 90 
5402 32 00 
5402 33 10 
5402 33 90 
5402 39 10 
5402 39 90 
5402 49 10 
5402 49 91 
5402 49 99 
5402 51 10 
5402 51 30 

(3) 

a) Bortset fra stoffer, ublegede og blegede 

Trikotagestof af syntetiske fibre til forhæng og gardiner 

Stores, ikke af trikotage 

Gardiner, forhæng, undergardiner, kapper, sengeforhæng o.lign., ikke 
af trikotage, af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre 

Garn af endeløse syntetiske filamenter, ikke i detailsalgsoplægninger, 
bortset fra enkelttrådet garn, snoet 50 omgange og derunder pr. meter, 
eller ikke snoet 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 



<3 

4 

(1) 

41 
(fortsat) 

42 

43 

46 

47 

48 

(2) 

5402 51 90 
5402 52 10 
5402 52 90 
5402 59 10 
5402 59 90 
5402 61 10 
5402 61 30 
5402 61 90 
5402 62 10 
5402 62 90 
5402 69 10 
5402 69 90 

ex 5604 20 00 
ex 5604 90 00 

5401 20 10 

5403 10 00 
5403 20 10 
5403 20 90 

ex 5403 32 00 
5403 33 90 
5403 39 00 
5403 41 00 
5403 42 00 
5403 49 00 

ex 5604 20 00 

5204 20 00 

5207 10 00 
5207 90 00 

5401 10 90 
5401 20 90 

5406 10 00 
5406 20 00 

5508 20 90 

551130 00 

5105 10 00 
5105 21 00 
5105 29 00 
5105 30 10 
5105 30 90 

5106 10 10 
5106 10 90 
5106 20 11 
5106 20 19 
5106 20 91 
5106 20 99 

5108 10 10 
5108 10 90 

5107 10 10 
5107 10 90 
5107 20 10 
5107 20 30 

(3) 

• 

Garn af endeløse kemofibre, ikke i detailsalgsoplægninger: 

Garn af endeløse kemofibre 

Garn af regenererede filamenter, ikke i detailsalgsoplægninger, 
bortset fra enkelttrådet garn af rayonviscose, snoet 250 gange og 
derunder pr. meter, og enkelttrådet garn af celluloseacetat 

Garn af kemofilamcnter, garn af korte regenererede fibre, garn af 
bomuld, i detailsalgsoplægninger 

Uld og fine dyrehår, kartet eller kæmmet 

Garn af uld og fine dyrehår, kartet, ikke i detailsalgsoplægninger 

Garn af uld og fine dyrehår, kæmmet, ikke i detailsalgsoplægninger 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

I**«!* 



ÇH 

( i ) 

48 
(fortsat) 

(2) 

5107 20 51 
5107 20 59 
5107 20 91 
5107 20 99 

5i08 20 10 
5108 20 90 

(3) (4) 

49 5109 10 10 
5109 10 90 
5109 90 10 
5109 90 90 

Garn af uld og fine dyrehår, i detailsalgsoplægninger Ton 

50 

« 

5111 
5111 
5111 
5111 
5111 
5111 
5111 
5111 
5111 
5111 
5111 

5112 
5112 
5112 
5112 
5112 
5112 
5112 
5112 
5112 
5112 
5112 

1100 
19 10 
19 90 
20 00 
30 10 
30 30 
30 90 
90 10 
90 91 
90 93 
90 99 

1100 
19 10 
19 90 
20 00 
30 10 
30 30 
30 90 
90 10 
90 91 
90 93 
90 99 

Vævet stof af uld eller fine dyrehår Ton 

51 5203 00 00 Bomuld, kartet eller kæmmet Ton 

53 5803 10 00 Drejervævet stof af bomuld Ton 

54 5507 00 00 Korte regenererede fibre, herunder affald, kartede, kæmmede eller på 
anden måde beredt til spinding 

Ton 

55 5506 10 00 
5506 20 00 
5506 30 00 
5506 90 10 
5506 90 91 
5506 90 99 

Korte syntetiske fibre, herunder affald, kartede, kæmmede eller på 
anden måde beredt til spinding 

Ton 

56 

58 

5508 10 90 

5511 10 00 
5511 20 00 

5701 10 10 
5701 10 91 
5701 10 93 
5701 10 99 
5701 90 10 
5701 90 90 

Korte syntetiske fibre, herunder affald, i detailsalgsoplægninger Ton 

Gulvtæpper (herunder gulvløbere og måtter) knyttede, også konfek­
tionerede 

Ton 



« 

(1) (2) (3) (4) 

59 5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 

ex 5702 
5702 
5702 

ex 5702 

5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 

10 00 
31 10 
31 30 
31 90 
32 10 
32 90 
39 10 
41 10 
41 90 
42 10 
42 90 
49 10 
51 00 
52 00 
59 00 
91 00 
92 00 
99 00 

10 10 
10 90 
20 11 
20 19 
20 91 
20 99 
30 11 
30 19 
30 51 
30 59 
30 91 
30 99 
90 10 
90 90 

Gulvt 
varc 

vtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmateriale, bortset fra 
:r henhørende under kategori 58 

Ton 

5704 10 00 
5704 90 00 

5705 00 10 
5705 00 31 
5705 00 39 

ex 5705 00 90 

60 5805 00 00 Håndvævede tapisserier (af typerne Gobelin, Flandern, Aubusson, 
Beauvais o.lign.) og håndbroderede tapisserier (med gobelinsting, 
korssting o.lign.), også konfektionerede 

Ton 

61 ex 5806 10 00 
5806 20 00 
5806 31 10 
5806 31 90 
5806 32 10 
5806 32 90 
5806 39 00 
5806 40 00 

Vævede bånd og bånd bestående af sammenlimede parallelle garner 
eller fibre, bortset fra etiketter o.lign. under kategori 62 

Elastiske tekstilstoffer (undtagen trikotagestof) bestående af tekstil i 
forbindelse med gummitråde 

Ton 

62 5606 00 91 
5606 00 99 

5804 10 11 
5804 10 19 
5804 10 90 
5804 21 10 
5804 21 90 
5804 29 10 
5804 29 90 
5804 30 00 

Chenillegarn; overspundet garn (bortset fra garn overtrukket med 
metal og overspundet garn af hestehår) 

Tyl og knyttede netstoffer, hånd- eller maskinfremstillende blonder og 
kniplinger, i løbende, længder, strimler eller motiver 

Ton 



SY 

(i) 

62 
(fortsat) 

(2) 

5807 10 10 
5807 10 90 

5808 10 00 
5808 90 00 

5810 10 10 
5810 10 90 
5810 91 10 
5810 91 90 
581092 10 
5810 92 90 
5810 99 10 
5810 99 90 

(4) 

Vævede etiketter, emblemer o.lign., ikke broderede, i løbende længder 
eller tilskårne stykker 

Agramaner, possement o.lign. arbejder i løbende længder, kvaster, 
pomponer o.lign. 

Broderier, i løbende længder, strimler eller motiver 

63 5906 91 00 

ex 6002 10 10 
6002 10 90 

ex 6002 30 10 
6002 30 90 

ex 6001 10 00 

6002 20 31 
6002 43 19 

Trikotagestof af syntetiske fibre med indhold af elastiske monofila­
menter på 5 vægtprocent og derover og trikotagestof med indhold af 
gummitråde på 5 vægtprocent og derover 

Blondestoffer og stoffer med opskåren luv, af syntetiske fibre 

Ton 

65 5606 00 10 Trikotagestof, bortset fra varer henhørende under kategori 38 A og 63, 
af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre 

Ton 

ex 6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 
6001 

ex 6002 
6002 
6002 
6002 
6002 

ex 6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 
6002 

10 00 
21 00 
22 00 
29 10 
91 10 
91 30 
91 50 
91 90 
92 10 
92 30 
92 50 
92 90 
99 10 

10 10 
20 10 
20 39 
20 50 
20 70 
30 10 
41 00 
42 10 
42 30 
42 50 
42 90 
43 31 
43 33 
43 35 
43 39 
43 50 
43 91 
43 93 
43 95 
43 99 
91 00 
92 10 
92 30 
92 50 



? 

(1) 

65 
(fortsat) 

66 

(2) 

6002 92 90 
6002 93 31 
6002 93 33 
6002 93 35 
6002 93 39 
6002 93 91 
6002 93 99 

6301 10 00 
6301 20 91 
6301 20 99 
6301 30 90 

ex 6301 40 90 
ex 6301 90 90 

(3) 

Plaider og lignende tæpper, ikke af trikotage, af uld, bomuld eller 
syntetiske eller regenererede fibre 

(4) 

Ton 

I* 



fi 

GRUPPI-: 111 B 

(2) (3) (4) 

10 6111 10 10 
6111 20 10 
6111 30 10 

ex 6111 90 00 

6116 10 10 
6116 10 90 
6116 91 00 
6116 92 00 
6116 93 00 
6116 99 00 

Handsker, vanter og luffer, af trikotage 1 000 par 

67 

67 a) 

5807 90 90 

6113 00 10 

6117 10 00 
6117 20 00 
6117 80 10 
6117 80 90 
6117 90 00 

6301 20 10 
6301 30 10 
6301 40 10 
6301 90 10 

6302 10 10 
6302 10 90 
6302 40 00 

ex 6302 60 00 

6303 1100 
6303 12 00 

6303 19 00 

6304 11 00 
6304 91 00 

ex 6305 20 00 
ex 6305 39 00 
ex 6305 90 00 

6305 31 10 

6307 10 10 
6307 90 10 

6305 31 10 

Tilbehør til beklædningsgenstande, af trikotage, ikke til spædbørn; al 
slags linned af trikotage; gardiner, forhæng, stores, undergardiner, 
kapper, sengeforhæng og andre boligtekstiler af trikotage; andre varer 
af trikotage, også dele af beklædningsgenstande eller tilbehør til 
beklædningsgenstande 

Ton 

a) Sække og poser til emballage, fremstillet af strimler o.lign., af 
polyethylen eller polypropylen 

69 6108 11 10 
6108 11 90 
6108 19 10 
6108 19 90 

Trusser, underkjoler og underskørter, af trikotage, til kvinder og 
piger 

1 000 stk. 

70 6115 11 00 
6115 20 19 
6115 93 91 

Strømpebukser og trikoter, af syntetiske fibre, med enkelttråd på under 
67 decitex (6,7 tex) 

Strømper til kvinder, af syntetiske fibre 

1 000 par 



5"? 

(1) 

72 

74 

75 

84 

85 

86 

87 

88 

(2) 

611231 10 
611231 90 
6112 39 10 
6112 39 90 
6112 41 10 
611241 90 
611249 10 
6112 49 90 

6211 11 00 
6211 12 00 

6104 11 00 
6104 12 00 
6104 13 00 

ex 6104 19 00 
6104 21 00 
6104 22 00 
6104 23 00 

ex 6104 29 00 

6103 1100 
6103 12 00 
6103 19 00 
6103 21 00 
6103 22 00 
6103 23 00 
6103 29 00 

6214 20 00 
6214 30 00 
6214 40 00 
6214 90 10 

6215 20 00 
6215 90 00 

6212 20 00 
6212 30 00 
6212 90 00 

6216 00 00 

ex 6209 10 00 
ex 6209 20 00 
ex 6209 30 00 
ex 6209 90 00 

6217 10 00 
6217 90 00 

ex 6209 10 00 
ex 6209 20 00 
ex 6209 30 00 
ex 6209 90 00 

(3) 

Badcbeklædning, af uld, bomuld, eller syntetiske eller regenererede 
fibre 

Dragter, kostumer og sæt, af trikotage, til kvinder og piger, af uld, 
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre, undtagen skidragter og 
skisæt 

Dragter, kostumer og sæt, af trikotage, til mænd og drenge, af uld, 
bomuld eller syntetiske fibre, undtagen skidragter og skisæt 

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign., ikke af trikotage, af uld, 
bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre 

Slips, bunerfly og halsbind, ikke af trikotage, af uld, bomuld eller 
syntetiske eller regenererede fibre 

Korsetter, hofteholdere, brystholdere, seler, sokkeholdere, strømpe­
bånd o.lign. (herunder sådanne varer af trikotage), også elastiske 

Handsker, vanter og luffer, ikke af trikotage 

Strømper og sokker, ikke af trikotage; andet tilbehør til beklædnings­
genstande, dele af beklædningsgenstande eller tilbehør til beklædnings­
genstande, ikke til spædbørn, ikke af trikotage 

(4) 

1 000 stk. 

1 000 stk. 

1 000 stk. 

Ton 

Ton 

1 000 stk. 

Ton 

Ton 



^ 

( I ) 

90 

91 

93 

94 

95 

96 

(2) 

5607 41 00 
5607 49 11 
5607 49 19 
5607 49 90 
5607 50 11 
5607 50 19 
5607 50 30 
5607 50 90 

6306 21 00 
6306 22 00 
6306 29 00 

ex 6305 20 00 
ex 6305 39 00 

5601 
5601 
5601 
5601 
5601 
5601 
5601 
5601 
5601 

10 10 
10 90 
21 10 
21 90 
22 10 
22 91 
22 99 
29 00 
30 00 

(3) 

Sejlgarn, reb og tovværk, af syntetiske fibre, også flettet 

(4) 

Ton 

Telte Ton 

Sække og poser til emballage af tekstilstof, bortset fra varer fremstillet 
af strimler o.lign., af polyethylen eller polypropylen 

Ton 

Vat af tekstilmateriale og varer deraf; tekstilfibre af bredde under 
5 mm, flok, støv og nopper af tekstilmateriale 

Ton 

5602 
5602 
5602 
5602 
5602 
5602 
5602 

10 19 
10 31 
10 39 
10 90 
2100 
29 90 
90 00 

ex 5807 90 10 

ex 5905 00 70 

6210 10 10 

6307 90 91 

5603 00 10 
5603 00 91 
5603 00 93 
5603 00 95 
5603 00 99 

ex 5807 90 10 

ex 5905 00 70 

6210 10 91 
6210 10 99 

ex 6301 40 90 
ex 6301 90 90 

6302 22 10 
6302 32 10 
6302 53 10 
6302 93 10 

6303 92 10 
6303 99 10 

Filt og varer deraf, også imprægneret eller overtrukket, bortset fra 
gulvbelægning 

Ton 

Fiberdug samt varer deraf, også imprægneret eller overtrukket Ton 



4i 

(1) 

96 
(fortsat) 

97 

98 

99 

100 

101 

109 

(2) 

ex 6304 19 90 
ex 6304 93 00 
ex 6304 99 00 

ex 6305 39 00 

6307 10 30 
ex 6307 90 99 

5608 11 11 
5608 11 19 
5608 11 91 
5608 11 99 
5608 19 11 
5608 19 19 
5608 19 31 
5608 19 39 
5608 19 91 
5608 19 99 
5608 90 00 

5609 00 00 

5905 00 10 

5901 10 00 
5901 90 00 

5904 10 00 
5904 91 10 
5904 91 90 
5904 92 00 

5906 10 10 
5906 10 90 
5906 99 10 
5906 99 90 

5907 00 00 

5903 10 10 
5903 10 90 
5903 20 10 
5903 20 90 
5903 90 10 
5903 90 91 
5903 90 99 

ex 5607 90 00 

6306 11 00 
6306 12 00 
6306 19 00 
6306 31 00 
6306 39 00 

(3) 

Knyttede netstoffer af sejlgarn, reb og tovværk, også i tilskårne stykker 
eller konfektionerede; konfektionerede fiskenet af garn, sejlgarn, reb 
og tovværk 

Varer fremstillet af samme garn, sejlgarn, reb og tovværk, bortset fra 
tekstilstoffer og varer deraf og varer under kategori 97 

Tekstilstoffer, overtrukker med vegetabilske carbohydratgummier 
eller stivelsesholdige substanser, af den art, der anvendes til fremstilling 
af bogbind, etuier m.v.; kalkerlærred; præpareret malerlærred; buck­
ram og lignende tekstilstoffer til fremstilling af hatte m.v. 

Linoleum, også i tilskårne stykker; gulvbelægningsmateriale bestående 
af tekstilunderlag med anden belægning end linoleumsmasse, også i 
tilskårne stykker 

Tekstilstoffer (bortset fra trikotagestof) imprægneret, overtrukket eller 
lamineret med gummi, bortset fra stoffer til dæk 

Tekstilstoffer, imprægneret eller overtrukket på anden måde; malede 
teaterkulisser, malede atelierbagtæpper o.lign., bortset fra stoffer 
under kategori 100 

Tekstilstoffer, imprægneret, overtrukket eller lamineret med cellulose-
derivater eller anden plast 

Sejlgarn, reg og tovværk, også flettet, bortset fra varer af syntetiske 
fibre 

Presenninger, sejl og markiser 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 



C2 

(1) 

110 

(2) 

6306 41 00 
6306 49 00 

(3) 

Luftmadrasser, af vævet stof 

(4) 

Ton 

111 6306 91 00 
6306 99 00 

Lejrudstyr, af vævet stof, bortset fra luftmadrasser og telte Ton 

112 6307 20 00 
ex 6307 90 99 

Andre varer fremstillet af tekstilstoffer, bortset fra varer henhørende 
under kategori 113 og 114 

Ton 

113 6307 10 90 Gulvklude, karklude, støveklude og pudseklude Ton 

114 5902 10 10 
5902 10 90 
5902 20 10 
5902 20 90 
5902 90 10 
5902 90 90 

5908 00 00 

5909 00 10 
5909 00 90 

5910 00 00 

5911 
ex 5911 

5911 
5911 
5911 
5911 
5911 
5911 
5911 
5911 

10 00 
20 00 
31 11 
31 19 
3190 
32 10 
32 90 
40 00 
90 10 
90 90 

Tekstilstoffcr og varer til teknisk brug Ton 



<n 

GRUPPE IV 

(li 

115 

117 

118 

120 

121 

122 

123 

(2) 

5306 10 11 
5306 10 19 
5306 10 31 
5306 10 39 
5306 10 50 
5306 10 90 
5306 20 11 
5306 20 19 
5306 20 90 

5308 90 11 
5308 90 13 
5308 90 19 

5309 1111 
5309 11 19 
5309 11 90 
5309 19 10 
5309 19 90 
5309 21 10 
5309 21 90 
5309 29 10 
5309 29 90 

5311 00 10 

5803 90 90 

5905 00 31 
5905 00 39 

6302 29 10 
6302 39 10 
6302 39 30 
6302 52 00 

ex 6302 59 00 
6302 92 00 

ex 6302 99 00 

ex 6303 99 90 

6304 19 30 
ex 6304 99 00 

ex 5607 90 00 

ex 6305 90 00 

5801 90 10 

6214 90 90 

(3) 

Garn af hør eller ramic 

Stoffer af hør eller ramie 

Sengelinned, dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker og 
lignende køkkentekstiler, af hør eller ramie, ikke af trikotage 

Forhæng og gardiner og undergardiner; kapper og sengeforhæng og 
andre boligtekstiler, ikke af trikotage, af hør og ramie 

Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af hor eller ramie 

Brugte sække og poser til emballage, af hor, ikke af trikotage 

Fløjls, plys- og chcnillcstoffer, vævede, af hør eller ramie, bortset fra 
stoffer af vævede bånd 

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign., af hør eller ramie, ikke af 
trikotage 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 



s? 

GRUPPE V 

Eï— 

125 A 

125 B 

126 

127 A 

127 B 

128 

129 

130 A 

(21 

5501 10 00 
5501 20 00 
5501 30 00 
5501 90 00 

5503 10 11 
5503 10 19 
5503 10 90 
5503 20 00 
5503 30 00 
5503 40 00 
5503 90 10 
5503 90 90 

5505 10 10 
5505 10 30 
5505 10 50 
5505 10 70 
5505 10 90 

5402 41 10 
5402 41 30 
5402 41 90 
5402 42 00 
5402 43 10 
5402 43 90 

5404 10 10 
5404 10 90 
5404 90 11 
5404 90 19 
5404 90 90 

ex 5604 20 00 
ex 5604 90 00 

5502 00 10 
5502 00 90 

5504 10 00 
5504 90 00 

5505 20 00 

5403 31 00 
ex 5403 32 00 

5403 33 10 

5405 00 00 

5105 40 00 

5110 00 00 

5004 00 10 
5004 00 90 

5006 00 10 

(3) 

Syntetiske stabelfibre 

Garn af endeløse syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplægninger, 
undtagen garn henhørende under kategori 41 

Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og imiteret catcut af 
håndlavet syntetisk materiale 

Korte kemofibre, stabel fibre 

Garn af endeløse kemofibre, ikke i detailsalgsoplægninger, undtagen 
garn henhørende under kategori 42 

Monofilamenter, strimler (kunstige strå o.lign.) og imiteret catgut af 
kunstige tekstilmaterialer 

Grove dyrehår, kartede eller kæmmede 

Garn af hestehår og andre grove dyrehår 

Garn af natursilke, undtagen garn spundet af silkeaffald 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 



4 i' 

. (1) 

130 B 

131 

132 

133 

134 

135 

136 

137 

138 

139 

140 

141 

(2) 

5005 00 10 
5005 00 90 

5006 00 90 
ex 5604 90 00 

5308 90 90 

5308 30 00 

5308 20 10 
5308 20 90 

5605 00 00 

5113 00 00 

5007 10 00 
5007 20 10 
5007 20 21 
5007 20 31 
5007 20 39 
5007 20 41 
5007 20 51 
5007 20 59 
5007 20 61 
5007 20 69 
5007 20 71 
5007 90 10 
5007 90 30 
5007 90 50 
5007 90 90 

5803 90 10 

ex 5905 00 90 

ex 591120 00 

ex 5801 90 90 

ex 5806 10 00 

5311 00 90 

ex 5905 00 90 

5809 00 00 

ex 6001 10 00 
6001 29 90 
6001 99 90 

6002 20 90 
6002 49 00 
6002 99 00 

ex 6301 90 90 

(3) 

Garn af natursilke, undtagen garn henhørende under kategori 130 A ; 
Fishgut 

Garn af andre vegetabilske tekstilfibre 

Papirgarn 

Garn af hamp 

Garn af tekstilgarn og metaltråd 

Vævet stof af hestehår eller andre grove dyrehår 

Vævet stof af natursilke eller af silkeaffald 

Vævede fløjls-, plys- og chenillestoffer og vævede bånd af natursilke 
eller af silkeaffald 

Vævet stof af papirgarn og af andre tekstilfibre, undtagen af ramie 

Vævet stof, af metaltråd 

Trikotagestof, undtagen stof af uld eller fine dyrehår, bomuld eller 
kemofibre 

Plaider og lignende tæpper af tekstilmaterialer, undtagen af uld eller 
fine dyrehår, bomuld eller kemofibre 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 



u 

Ku) 
K 1 4 2 

Ur 

B? 1 4 4 

K ; 1 4 J 

W. 146 A 

R 146 B 

K 146 C 

W~14? 

jfc 148 A 

, 148 B 

149 

' 150 

151 A 

151 B 

152 

153 

(2) 

ex 5702 39 90 
ex 5702 49 90 
ex 5702 59 00 
ex 5702 99 00 

ex 5705 00 90 

5602 10 35 
5602 29 10 

5607 30 00 
ex 5607 90 00 

ex 5607 21 00 

ex 5607 21 00 
5607 29 10 
5607 29 90 

5607 10 00 

5003 90 00 

5307 10 10 
5307 10 90 
5307 20 00 

5308 10 00 

5310 10 90 
ex 5310 90 00 

5310 10 10 
ex 5310 90 00 

6305 10 90 

5702 20 00 

ex 5702 39 90 
ex 5702 49 90 
ex 5702 59 00 
ex 5702 99 00 

5602 10 11 

6305 10 10 

(3) 

Gulvtæpper, også af sisal og andre agavefibre eller af manilahamp 

Filt af grove dyrehår 

Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet: 
Af manila (abaca) eller af hamp 

Binde- og pressegarn til landbrugsmaskiner, af sisal eller andre 
agavcfibre 

Sejlgarn, reb og tovværk, af sisal eller andre agavcfibre, undtagen varer 
henhørende under kategori 146 A 

Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet, af jutc eller andre bastfibre 
henhørende under kode 5303 

Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanvendelige til 
afhaspning), samt garnaffald og opkradset tekstilmateriale, undtagen 
ikke kanede eller ikke kæmmede 

Garn af jute eller andre bastfibre henhørende under kode 5303 

Garn af kokosfibre 

Vævet stof af jute eller andre bastfibre, af bredde over 150 cm 

Vævet stof af jutc eller andre bastfibre, af bredde 150 cm og 
derunder 
Sække og poser til emballage, af vævet stof af jute eller andre bastfibre, 
undtagen brugte varer 

Gulvbelægning af kokosfibre 

Gulvtæpper og anden guldbelægning af tekstilmateriale, af jute eller 
andre bastfibre, undtagen tuftede eller fremstillet ved »flocking« 

Nålefilt, af jutc eller andre bastfibre, ikke imprægneret eller overtruk­
ket, ikke til gulvbelægning 

Brugte sække og poser til emballage, a{ jute eller andre bastfibre 
henhørende under kode 5303 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 



n 
in 

154 

(2) 

5001 00 00 

5002 00 00 

5003 10 00 

5101 11 00 
5101 19 00 
5101 21 00 
5101 29 00 
5101 30 00 

5102 10 10 
5102 10 30 
5102 10 50 
5102 10 90 
5102 20 00 

5103 10 10 
5103 10 90 
5103 20 10 
5103 20 91 
5103 20 99 
5103 30 00 

5104 00 00 

5301 10 00 
5301 21 00 
5301 29 00 
5301 30 10 
5301 30 90 

5305 91 00 
5305 99 00 

5201 00 10 
5201 00 90 

5202 10 00 
5202 91 00 
5002 99 00 

5302 10 00 
5302 90 00 

5305 21 00 
5305 29 00 

5303 10 00 
5303 90 00 

5304 10 00 
5304 90 00 

5305 11 00 
5305 19 00 
5305 91 00 
5305 99 00 

(3) 

Kokoner, anvendelige til afhaspning 

Natursilke, usnoet eller kun svagt snoet 

Affald af natursilke (herunder kokoner, der er uanvendelige til 
afhaspning), garnaffald og opkradset materiale, ikke kartet eller 
kæmmet 

Uld, ikke kartet eller kæmmet 

Fine eller grove dyrehår, ikke kartede eller kæmmede 

Affald af uld og andre fine eller grove dyrehår, herunder garnaffald, 
men ikke opkradset 

Opkradset materiale af uld elier af fine eller grove dyrehår 

Hør, rå eller beredt, men ikke spundet; blår og affald af hør (herunder 
garnaffald og opkradset materiale) 

Ramie og andre vegetabilske tekstilfibre, rå eller beredt, men ikke 
spundet; blår og affald, undtagen af kokos og abaca henhørende under 
kode 5304 

Bomuld, ikke kartet eller kæmmet 

Affald af bomuld (herunder garnaffald og opkradset materiale) 

Hamp (Cannabis sativa), rå eller beredt, men ikke spundet; blår og 
affald af hamp (herunder garnaffald og opkradset materiale) 

Abaca (Manila hamp eller Musa textilis Nee), rå eller beredt, men ikke 
spundet; blår og affald af abaca (herunder garnaffald og opkradset ma­
teriale) 

Jute og andre bastfibre (undtagen hør, hamp og ramie), rå eller beredt, 
men ikke spundet; blår og affald af hamp (herunder garnaffald og 
opkradset materiale) 

Andre vegetabilske teksrilfibre, rå eller beredte, men ikke spundne; blår 
og affald af sådanne fibre (herunder garnaffald og opkradset mate­
riale) 

(4) 

To. 

156 6106 90 30 

ex 6110 90 90 

Bluser og pullovere af natursiike eller silkeaffald, til kvinder og piger, af 
trikotage 

Ton 



fi 

(1) 

157 

159 

160 

161 

(2) 

6101 90 10 
6101 90 90 

6102 90 10 
6102 90 90 

ex 6103 39 00 
6103 49 99 

ex 6104 19 00 
ex 6104 29 00 
ex 6104 39 00 
ex 6104 49 00 

6104 69 99 

6105 90 90 

6106 90 50 
6106 90 90 

ex 6107 99 00 

6108 99 90 

6109 90 90 

6110 90 10 
6x6110 90 90 

ex 6111 90 00 

6114 90 00 

6204 49 10 
6206 10 00 

6214 10 00 

6215 10 00 

6213 10 00 

6201 19 00 
6201 99 00 

6202 19 00 
6202 99 00 

6203 19 90 
6203 29 90 
6203 39 90 
6203 49 90 

6204 19 90 
6204 29 90 
6204 39 90 
6204 49 90 
6204 59 90 
6204 69 90 

6205 90 10 
6205 90 90 

6206 90 10 
6206 90 90 

ex 6211 20 00 
6211 39 00 
6211 49 00 

(3) 

Beklædningsgenstande af trikotage, undtagen varer henhørende under 
kategori 1 til 123 og kategori 156 

Kjoler, bluser, herunder skjortebluser, af natursilke eller silkeaffald, -
ikke af trikotage 

Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.lign. af natursilke eller silkeaffald, 
ikke af trikotage 

Slips og halsbind, af natursilke eller silkeaffald 

Lommetørklæder af natursilke eller silkeaffald 

Beklædningsgenstande, ikke af trikotage, undtagen varer henhørende 
under kategori 1 til 123 og kategori 159 

(4) 

Ton 

Ton 

Ton 

Ton 



BILAG II 

Fortegnelse over tredjelande omtalt i artikel 2 

Den Kinesiske Folkerepublik 

Nordkorea 

Vietnam 

Mongol i et 

Armenien 

Aserbajdsjan 

Hviderusland 

Georgien 

Kasakhstan 

Kirgisistan 

Mo I dova * 

Rus I and 

Taj ikistan 

Turkmenistan 

Usbekistan 

Ukraine 

Jugoslavien 

Republikkerne Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Montenegro, Serbien, 
Slovenien og den t i d l i g e r e Jugoslaviske republik Makedoniens 
område-



7 ° BI LAG I I I 

Kvantitative restriktioner, som anvendes den 31. december 1992 i henhold til 
artikel 2, stk. 2. 

C6d«r.o/K<xlc/Co<lc/ 
K<4>&««c6<;/Co<J«oc 

(U 

4012 90 90 
4013 10 10 
4013 10 90 
4013 20 00 
4013 90 10 
4013 90 90 
4202 11 10 
4202 11 90 
4202 12 11 
4202 12 19 
4202 12 50 
4202 12 91 
4202 12 99 
4202 21 00 
4202 22 10 
4202 22 90 
4202 29 00 
4202 31 00 
4202 32 10 
4202 32 90 

ex 4202 39 00 

4202 91 10 
4202 91 50 
4202 91 90 
4202 92 11 
4202 92 15 
4202 92 19 
4202 92 91 
4202 92 95 
4 202 92 99 
4801 00 10 

ex 4814 20 00 
ex 4814 90 10 
ex 4902 90 00 

5001 00 00 

5002 00 00 

5006 00 10 

5006 00 90 

<x <iOQJ 10-00 

5007 20 10 

5007 20 21 

5007 20 31 

5007 20 39 

5007 20 41 

5007 20 51 

5007 20 59 

5007 20 61 

5007 20 69 

5007 20 71 

5007 90 10 

5007 90 30 

5007 90 50 

5007 90 90 

5105 1000 

5105 21 00 

5105 29 00 

5105 30 10 

5105 30 90 

5106 10 10 
5106 10 90 
5106 20 1 I 

S me, ?o i-; 

BNL 

tt> 

DGU 

(3) ( 4 ) 

CSP 

(5) (6) 

GBR 

<7> 

CO 

Î 

(O 

a0 
4 



?' 

(1) 

5106 20 91 , 

5106 20 99 ! 

5107 10 10 [ 

5107 10 90 = 

5107 20 10 

5107 20 30 

5107 20 51 

5107 20 59 ; 

5107 20 91 

5107 20 99 

5108 10 10 

5108 10 90 

5108 20 10 • 

5108 20 90 

5109 10 10 

5109 10 90 

5109 90 10 

5109 90 90 

5110 00 00 

- 5111 1L00 

51l"l 19l'6" 

5111 19 90 

5111 20 00 

5111 30 10 

511130 30 

5111 30 90 

5111 90 10 

5111 9091 

5111 90 93 

5111 90 99 

51 ]2 11 00 

5112 19 10 

5112 19 90 

5112 20 00 

511230 10 

5112 30 30 

5112 30 90 

511290 10 

5112 90 91 
511290 93 

5112 90.99 

5113 ,0 00 

5203 00 00 

5204 ll 00 

5204 19 00 

5204 20 00 
5205 11 00 

5205 12 00 

5205 13 00 

5205 \A 00 

5205 15 10 

5 205 15 "?0 

5 205 21 00 

5205 22 00 

5205 23 00 

5205 2-i 00 

5205 25 10 

3205 25 30 

5205 25 50 

5205 51 00 

5205 32 00 
<>20 5 3 3 no 

.-
(2) 

1 
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i 

1 
! 
i 
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r 

• 

i 

i 
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i 
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CO 
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1 
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: . 

J 
i 

i 

I 
i 

I 
i 

i 
i 
\ 
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1 
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« 
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i 
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i 

On 

4 

(20 



?* 

<•' 

5205 34 00 
5205 35 10 
5205 35 90 
5205 41 00 
5205 42 00 
5205 43 00 
5205 44 00 
5205 45 10 
5205 45 30 

5205 45 90 
5206 11 00 
5206 12 00 
5206 13 00 
5206 14 00 
5206 15 10 
5206 15 90 

-5206 21 00 
5206 22 00 
5206 23 00 
5206 24 00 
5206 25 10 
5206 25 90 
5206 31 00 i 
5206 32 00 
5206 33 00 j 
5206 34 00 j 
5206 35 10 j 
5206 35 90 j 
5206 4)00 ] 
5206 4 2 00 | 
5206 43 00 ] 
5206 44 00 j 
5206 45 10 j 

5206 45 90 ! 
5207 10 00 | 
5207 90 0 0 < 

~5208TfTo" : 

520S 11 90 j 
5208 12 11 ! 
5208 12 13 ! 
5208 12 15 : 
520S 12 19 
520S 12 91 1 
5208 12 93 
520S 12 95 
520S 12 99 
520S 13 00 
520S 19 00 
520S 21 10 
520$ 21 90 
520S 22 1 l 

5 20.S 2 2 H 
5 20S 22 1 * 
S20S 22 1V 
520S 22 91 
520S 22 93 
520S 22 95 
S20.S 22 99 
520.S 23 00 
520S 2V (JO 
5 2<is- ?i oo 
VMS V II 

1 «, I 

| 

i 

i 

i 
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O, 1 
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V 

(U 
• 

5208 32 13 
5208 32 15 
5208 32 19 
5208 32 91 
5208 32 93 
5208 32 95 
5208 32 99 
5208 33 00 
5208 39 00 
5208 4100 
5208 42 00 
5208 43 00 i 
5208 49 00 
5208 5100 
5208 52 10 
5208 52 90 
5208 53 00 

5208 59 00 ' 
5209 11 00 
5209 12 00 
5209 19 00 
5209 21 00 
5209 22 00 
5209 29 00 
5209 3100 
5209 32 00 
5209 39 00 
5209 41 0Q 
5209 42 00 
5209 43 00 
5209 49 10 
5209 49 90 
5209 5100 
5209 52 00 
5209 59 00 
5210 11 10 j 
5210 1190 i 
5210 12 00 
5210 19 00 
5210 21 10 
5210 2190 
5210 22 0C 
5210 29 00 
5210 31 10 
5210 3190 
5210 32 00 
S210 39 00 
S210 4100 
5210 42 00 
5210 49 00 
5210 51 00 
5210 52 00 : 

5210 59 00 
5211 ll 00 i 
5211 12 00 
5211 19 00 
52112100 
5211 22 00 
5211 29 00 1 
5211 31 00 j 
5211 32 oO | 
s?l 1 39 00 i 
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Fodnoter til bi lag III 

(1) Spanien - restriktion i form af skønsmæssige licenser for lande i 

område C*. 

(2) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C. 

(3) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af 

uld, fine dyrehår eller bomuld. 

(4) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af uld 

eller af kemofibre, og for lande i område C* for andre tekstilvarer. 

(5) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af uld 

eller fine dyrehår, og i område C* for varer af andre 

tekst iImater ialer 

(6) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af 

bomuld, uld, fine dyrehår eller kemofibre. 

(7) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af 

bomuld, uld, fine dyrehår eller kemofibre og i område C* for andre 

tekst iImater ialer. 

(8) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af 

bomuld eller kemofibre. 

(9) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af 

kemof ibre. 

(10) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af 

bomuld, uld, fine dyrehår eller kemofibre, og i område C* for varer 

af andre tekstilmaterialer. 

(11) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af uld 

eller kemofibre og i område C* for varer af andre tekstilmaterialer. 

(12) Spanien - skønsmæssige licenser for lande i område C for varer af uld 

eller kemofibre og i område C* for varer af andre tekstilmaterialer. 

(13) Frankrig - en del af et globalt kontingent for lande i område II og 

på fortegnelsen over MFA-lande og lignende lande (MFA-fortegne I sen); 



(14) Frankrig - en del af et globalt kontingent for lande i område II. 

(15) Frankrig - en del af et globalt kontingent for lande i område I I ; en 

del af et særligt kontingent for Indien. 

(16) Frankrig - en del af et globalt kontingent for lande i område II og 

på MFA-fortegnelsen; en del af et særligt kontingent for Republikken 

Korea. 

(17) Frankrig - en del af et globalt kontingent for lande i område I I ; en 

del af et særligt kontingent for Den Sydafrikanske Republik. 

(18) Frankrig - en del af et globalt kontingent for lande i område II og 

på MFA-fortegnelsen; en del af særlige kontingenter for Republikken 

Korea, Den Sydafrikanske Republik og Indien. 

(19) Frankrig - en del af et globalt kontingent for lande i område II og 

på MFA-fortegnelsen; en del af særlige kontingenter for Indien og 

Republikken Korea. 

(20) Det Forenede Kongerige - en del af et særligt kontingent for lande i 

"Residual Text ile"-området. 

(21) Grækenland - en del af det særlige kontingent for landene på liste 4 

(22) Grækenland - en del af de særlige kontingenter for landene på liste 

1, 2 og 3. 

(23) Grækenland - en del af de særlige kontingenter for landene på liste 

1, 2 og 3. 

(24) Italien - en særlig restriktion for Japan. 

(25) Portugal - en del af det særlige kontingent for Japan. 

(26) Frankrig - en del af det globale kontingent for lande i område II og 

på MFA-fortegnelsen; en del af de særlige kontingenter for 

Republikken Korea og Den Sydafrikanske Republik. 

(27) Spanien - skønsmæssige licenser for Taiwan. 
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SPANIEN - OMRÅDE C 

GATT-medlemmer : 

AustraIien 

Burma (Myanmar) 

Canada 

Cuba 

Chi le 

Japan 

Kuwai t 

Maldiverne 

Nicaragua 

New Zealand 

Den Dominikanske Republik 

Den Sydafrikanske Republik. 

Ikke GATT-medI emmer : 

Puerto Rico 

Amerikansk Samoa 

Carolinerne, Marshalløerne og Mar i anerne (Guam) 

Panamakanal zonen 

Chesterf ield 

Fransk Oceanien 

De Australske Antarktiske Territorier 

Cookøerne 

Bahrein* 

Brunei Darussalam* 

De Forenede Arabiske Emirater* 

Kampuchea* 

Qatar* 

Niue 

Yemen* 

Lande, for hvis områder GATT er blevet anvendt, og som nu, som 

uafhængige stater, fortsat de facto anvender GATT, indtil der 

træffes endelig afgørelse om deres fremtidige handelspolitik. 
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SPANIEN - OMRADE C* 

GATT-medI emmer : 

Argent ina 

Austral i en 

Bangladesh 

BrasiIien 

Burma (Myanmar) 

Canada 

Co Iombi a 

Korea 

Cuba 

Chi le 

USA 

F i Iippinerne 

Macao 

Haiti 

Ind i en 

Indonesien 

Japan 

Kuwa i t 

Malaysia 

Maldiverne 

Nicaragua 

New Zealand 

Pakistan 

Peru 

Den Dominikanske Republik 

Singapore 

Sr i Lanka 

Den Sydafrikanske Republik 

Thai land 

Uruguay 

Mex ico 
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IKKE GATT-MEDLEMMER 

Puerto Rico 

Samoa 

Carolinerne, Marsha Iløerne og Marianerne (Guam) 

PanamakanaI zonen 

Chesterf ield 

Fransk Oceanien 

Australiens Antarktiske Territorium* 

Cookøerne 

Taiwan 

Bahrain* 

Brunei Darussalam* 

Forenede Arabiske Emirater* 

Kampuchea* 

Qatar* 

Niue 

Yemen* 

Lande, for hvis områder GATT er blevet anvendt, og som nu, som 

uafhængige stater, fortsat de facto anvender GATT, indtil der 

træffes endelig afgørelse om deres fremtidige handelspolitik. 



FRANKRIG - OMRADE 

GATT-medI emmer : 

Burma 

Chi le 

Costa Rica 

Cuba 

Maldiverne 

New Zealand 

Den Sydafrikanske Republik 

Den Dominikanske Republik 

VenezueI a. 

Ikke GATT-medI emmer : 

Afghanistan 

Saudi-Arab i en 

Bhutan 

Juleøen 

Cocosøerne (Keelingøerne) 

Cookøerne 

Co møerne 

Ecuador 

Galapagosøerne 

Greenøerne 

Heardøen 

Honduras 

Irak 

Libyen 

Namibia* 

Nepal 

NiueØen 

Norfolk 

Australsk Oceanien 

New Zealandsk Oceanien 

Panama 

Swanøerne 

Toke lauøerne 

Nordyemen 
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Lande, for hvis områder GATT er blevet anvendt, og som nu, som 

uafhængige stater, fortsat de facto anvender GATT, indtil der 

træffes endelig afgørelse om deres fremtidige handelspolitik. 
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FRANKRIG - MFA-FORTEGNELSEN OG TILSVARENDE LANDE 

Leverandørlande, med hvilke EF har bilaterale aftaler eller arrangementer 

til styring af handelen med tekstilvarer. 

GATT-medI emmer 

Argent ina 

Bangladesh 

BrasiIien 

Co Iombj a 

Tjekkoslovakiet 

Egypten 

Guatemala 

Haiti 

Ungarn 

Hongkong 

Indien 

Indonesien 

Sydkorea 

Malaysia 

Macao 

Malta 

Mex ico 

Marokko 

Pakistan 

Peru 

F i Iippinerne 

Polen 

Rumænien 

Singapore 

Sr i Lanka 

Tha i land 

Tunesien 

Uruguay 

ex Jugoslavien 

Ikke GATT-medI emmer 
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Bu I gar i en 

Kina 

ex USSR 

Ta i wan 
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"RESIDUAL TEXT I LE"-OMRÅDET 

"Residual Text ile"-området omfatter alle andre lande og territorier end 

Algeriet, Argentina, Bangladesh, Bolivia, Brasilien, Brunei Darussalem, 

Colombia, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Hongkong, Indien, Indonesien, 

Iran, Jordan, Republikken Korea, Macao, Malaysia, Maldiverne, Mexico, 

Nicaragua, Pakistan, Panama, Paraguay, Peru, Filippinerne, Singapore, Sri 

Lanka, Syrien, Taiwan, Thailand, Uruguay og dem, der udgør AVS-området, 

CEFTA-området, området i Det Fjerne Østen og på den vestlige halvkugle, 

Middelhavsområdet, OCT-området og statshandelslandene. 

"AVS-området" omfatter Angola, Antigua og Barbuda, Bahamas, Barbados, 

Belize, Benin, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Cameroun, Kap Verde, Den 

Centralafrikanske Republik, Tchad, Comorerne, Congo, Djibouti, Dominica, Den 

Dominikanske Republik, Ækvatorialguinea, Etiopien, Fiji, Gabon, Gambia, 

Ghana, Grenada, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haiti, Elfenbenskysten, 

Jamaica, Kenya, Kiribati, Lesotho, Liberia, Madagaskar, Malawi, Mali, 

Mauretanien, Mauritius, Mozambique, Niger, Nigeria, Papua Ny Guinea, Rwanda, 

Saint Christopher og Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent, Sao Tome og 

Principe, Senegal, Seychellerne, Sierra Leone, Salomonøerne, Somalia, Sudan, 

Surinam, Swaziland, Tanzania, Togo, Tonga, Trinidad og Tobago, Tuvalu, 

Uganda, Vanuatu, Vestsamoa, Zaire, Zambia og Zimbabwe. 

CEFTA-området omfatter Belgien, Danmark, Finland, Det Forenede Kongerige, 

Frankrig, Grækenland, Island, Irland, Italien, Liechtenstein, Luxembourg, 

Nederlandene, Norge, Portugal, Schweiz, Spanien, Sverige, Tyskland og 

Østr ig. 

"Området i det fjerne Østen og på den vestlige halvkugle" omfatter 

Australien, Canada, Japan, New Zealand og USA. 

Middelhavsområdet omfatter Cypern, Egypten, Israel, Jugoslavien, Libanon, 

Malta, Marokko, Tunesien og Tyrkiet. 

OCT-området omfatter Anguilla, Aruba, Det Britiske Antarktiske Territorium, 

Det Britiske Territorium i Det Indiske Ocean, De Britiske Jomfruøer, 

Caymanøerne, Falklandsøerne, Fransk Polynesien, Fransk Antarktis og Det 

Sydlige Ishav, Grønland, Mayotte, Montserrat, De Nederlandske Antiller 

(Bonaire, Curacao, Saba, St. Eustatius og St. Maarten (sydl.del)), Ny 

Kaledonien med tilhørende områder, St. Pierre og Miquelon, Sydgeorgien og de 



sydlige Sandwich Islands, Turks- og Caicosøerne samt Wall is- og Futunaøerne 

"Statshandelslandene" omfatter Albanien, Bulgarien, Cambodja, Kina, Laos, 

Mongoliet, Nordkorea, Polen, Rumænien, Sovjetunionen, Tjekkoslovakiet, 

Ungarn og Vietnam. 

NB ILB er ved at undersøge Namibias tiltrædelse af AVS-området (hvorved 

landet udelukkes fra "Residual Text ile"-området). 
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GRÆKENLAND - Kvantitative restriktioner 

Liste 1 (Kategori 2 - 123) 

De Forenede Arabiske Emirater* 

Saudi-Arab i en 

Iran 

Irak 

Nepal 

Qatar* 

Oman 

Yemen* 

Sudan 

L i byen 

Afghanistan 

Laos 

Den Sydafrikanske Republik 

Nam i b i a 

Zimbabwe 

Maur it i us 

Mauretanien 

Liste 2 (Kategori 2 - 123) 

Syrien 

Israel 

Jordan 

Libanon 

Ceuta og Mel i I la 

Japan 

Australien 

New Zealand 

Liste 3 (Kategori 2 - 123) 

Co Iomb i a 

Mex ico 
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Venezuela 

Bo I i v i a 

Paraguay 

El Salvador 
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Liste 4 (Kategori 136 - 161) 

Indien 

Bangladesh 

Pakistan 

Indones i a 

Fi Iippinerne 

Thai land 

Sydkorea 

Japan 

Austral i en 

Sr i Lanka 

Malaysia 

Lande, for hvis områder GATT er blevet anvendt, og som nu, som 

uafhængige stater, fortsat de facto anvender GATT, indtil der 

træffes endelig afgørelse om deres fremtidige handelspolitik. 
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BILAG IV 

Kvantitative EF-lofter som omtalt i artikel ("3. stk. 11 

(Varebeskrivelserne af de kategorier, der er opført i dette bilag, findes i 

bilag [I] til denne forordning). 



^uM 

Armenien, Aserbajdsjan, Hviderusland, Georgien, Kasakhstan 
Kirgisistan, Moldova, Rusland, Tajikistan, Turkmenistan, 

Usbekistan og Ukraine 

Kategori Enheder Mængder(*) 

1 ton 5 162 
2 ton 13 812 

hvoraf 2 ton 3 239 
3 ton 2 014 
4 1000 stk. 3 343 
5 1000 Stk. 2 725 
6 1000 stk. 2 559 
7 1000 stk. 1 290 
8 1000 stk. 3 018 
9 ton 2 680 
12 1000 par 7 856 
13 1000 stk. 7 855 
15 1000 stk. 1 098 
16 1000 stk. 869 
20 ton 2 214 
21 1000 Stk. 1 457 
22 ton 2 214 
23 ton 1 648 
24 1000 Stk. 1 994 

26/27 1000 Stk. 2 061 
29 1000 stk. 552 
33 ton 2 128 
36 ton 1 523 
37 ton 2 106 
39 ton 951 
50 ton 493 
67 ton 988 
73 1000 Stk. 882 
74 1000 stk. 1 106 
83 ton 593 
90 ton 1 525 
115 ton 584 
117 ton 1 586 
118 ton 939 

(*) Kumulative lofter, der skal anvendes globalt for de 
tolv tidligere Sovjetrepublikker i overensstemmelse 
med princippet "first come, first served". 
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Republikkerne Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Montenegro, Serbien, 
Slovenien og den tidligere jugoslaviske republik Makedoniens 
område. 

Kategorier Enheder Mængder 

1 ton 9 198 

2 ton 11 392 
2a ton 2 575 

3 ton 1 247 

5 1000 stk. 2 546 

6 1000 stk. 1 272 

7 1000 stk. 761 

8 1000 stk. 3 423 

9 ton 1 108 

15 1000 Stk. 993 

16 1000 Stk. 756 

67 1000 Stk. 962 



BILAG V 

omtalt i artikel [3, stk. 3] 

(Varebeskrivelserne af de kategorier, der er opført i dette bilag, findes i 

Bilag [I (A)] til denne forordning) 

KINA 

Kategorier fra 115 til 161 

VIETNAM 

Kategorier: 32, 41, 42, 49, 53, 54, 55, 58, 62, 63, 84, 85, 86, 87, 88, 90, 

93, 97, 99, 100, 191, 109, 111, 112, 121, 124, 130, 133, 134, 

135, 136, 137, 138, 140, 141, 145A, B, C. 146, 153, 154, 156, 

157, 159, 160 

MONGOL I ET 

Kategorier: 32, 38, 41, 49, 53, 54, 55, 58, 62, 63, 65, 84, 85, 86, 87, 88, 

90, 93, 97, 99, 100, 101, 109, 111, 112, 121, 122, 124, 130, 

133, 134, 135, 136, 137, 138, 140, 145A, B, C, 146, 153, 154, 

157, 159, 160 

21, 22, 23, 33, 34, 35, 40, 50, 67, 68, 72, 91, 113, 114, 120, 

123, 149, 150 

NORDKOREA 

Kategorier: 10, 32, 38, 41, 42, 49, 53, 54, 55, 58, 62, 63, 65, 84, 85, 86, 

87, 88, 90, 93, 97, 99, 100, 101, 109, 111, 112, 121, 122, 124, 

130, 133, 134, 135, 136, 137, 138, 140, 141, 145A, B, C, 146, 

153, 154, 156, 157, 159, 160 

22, 23, 33, 34, 35, 40, 50, 66, 67, 72, 91, 113, 114, 120, 123, 

149, 150 
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Bi lag VI 

Passiv forædling 

EF-lofter nævnt i artikel 

VIETNAM 

Kategor i Enhed Mængde 

4 1 000 stk. 120 
6 1 000 stk. 120 
7 1 000 stk. 42 
8 1 000 stk. 670 
12 1 000 stk. 380 
13 1 000 Stk. 440 
21 1 000 stk. 80 
24 1 000 Stk. 80 
31 1 000 stk. 250 
72 1 000 stk. 120 
73 1 000 stk, 100 
76 1 000 stk. 50 

ARMENIEN, ASERBAJDSJAN, HVIDERUSLAND, GEORGIEN, 
KASAKHSTAN, KIRIGIS I STAN, MOLDOVA, RUSLAND, 
TAJIKISTAN, TURKMENISTAN, USBEKISTAN, UKRAINE 

Kategor i Enhed Mængde(*) 

4 1 000 stk. 100 
5 1 000 stk. 310 
6 1 000 stk. 100 
7 1 000 stk. 456 
8 1 000 stk. 100 
15 1 000 stk. 200 
21 1 000 stk. 342 
26 27 1 000 Stk. 420 
29 1 000 Stk. 114 
73 1 000 Stk. 171 
74 1 000 Stk. 100 
83 ton 400 

Republikkerne Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Montenegro, Serbien, 
Slovenien og den tidligere Jugoslaviske republik Makedoniens 
område. 

Kategor i Enhed Mængde 

5 1 000 stk. 4 922 
6 1 000 stk. 14 311 
7 1 000 Stk. 7 328 
8 1 000 stk. 17 184 
15 1 000 stk. 7 657 
16 1 000 stk. 4 235 

(*) Kumulative lofter, der skal anvendes globalt for de tolv tidligere 
Sovjetrepublikker i overensstemmelse med princippet "first come, 
first served". 



Bi lag VII 

Liste over angivelserne i rubrikkerne i tiIsynsdokumentet 

som omtalt i artikel 12 

TILSYNSDOKUMENT 

1. Modtager (Ansøger) 

(navn, fuldstændig adresse, land) 

2. Indgangsnummer 

3. Udenlandsk afsender (navn, adresse, land) 

4. Kompetent udstedende myndighed (navn og adresse) 

5. Klarerer (navn og adresse) 

6. Sidste gyIdighedsdag 

7. Oprindelsesland 

8. Afsende I ses I and 

9. Sted og dato for indførsel 

10. Henvisning til den forordning (EØF), ved hvilken tilsynet er indført 

11. Mærker og numre, kollienes antal og art, varebeskrivelse 

12. Varekode (KN) 

13. Bruttovægt (kg) 

14. Nettovægt (kg) 

15. Supplerende enheder 

16. Cif-værdi i ECU ved EØF's grænse 

17. Supplerende bemærkninger 

18. Den ansøgende modtagers bekræftelse: 

Undertegnede bekræfter hermed, at de i denne ansøgning afgivne 

oplysninger er præcise og afgivet i god tro. 

Sted den 

(underskrift) (stempel) 

19. Den kompetente myndigheds påtegning 

Dato 

Underskrift Stempel 

Original til modtageren 

Genpart til den kompetente myndighed 
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